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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and on the packaging:

A

DANGER! This symbolin combination
with “Danger” marks a high-risk
hazard that if not prevented could
resultin death or seriousinjury.

N

Alternating current/voltage

Hz

Hertz [supply frequency)

W

Watts

WARNING! This symbolin
combination with “Warning” marks
amedium-risk hazard that if not
prevented could resultin death or
serious injury.

®

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional
usefulinformation.

%

Use the product in dry indoor
spaces only.

CAUTIONI! This symbolin
combination with “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented
could result in minor or moderate
injury.

A\

Danger — risk of electric shock!

mj

Safety information
Instructions for use

C€

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.
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STEAM IRON

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal.

Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications.
If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

This product is designed for ironing clothing.
Do not use it for any other purpose.

This productis only intended for private
household use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

After unpacking the product, check if the
delivery is complete andif all parts are in
good condition. Remove all packing materials
before use.

Steamiron
Measuring cup
Short manual

[1] soleplate

[2] Waternozzle

3] Fillopening *® [water tank]

| 4] Steam control (with self-clean function)
|5 | Spray button

16| Steam burst button

| 7| Controllight [heating])

[8] Mains cord (with anti-kink protection)
and mains plug

[9] Base

Temperature control
max mark [max. water fill level 300 ml)
Measuring cup (max. water fill level 300 ml)

Input voltage: 220-240V~,50-60 Hz
Power consumption: 1830-2180 W
Protection class: |

Power consumption

in Standby mode: 047W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCTONTO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

Inthe case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions
the warranty claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damagel! In
the case of material damage

or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!
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A WARNING! RISK OF LOSS A WARNING! Risk of injury!

OF LIFEOR ACCIDENTTO Switch the product off and
INFANTS AND CHILDREN! disconnect it from the mains
Never leave children supply before cleaning work
unsupervised with the andwhennotin use.
packaging material. /A WARNING! Misuse may lead
The packaging material toinjury. Use this product
represents a danger of solely in accordance with

suffocation. Children
frequently underestimate
the dangers. Always keep
children away fromthe
packaging material.
/\DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself.

these instructions. Do not
attempt to modify the
productin any way.

This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities, or

In case of malfunction, repairs lack of experience and
are to be conducted by knowledge if they have
qualified personnel only. been given supervision or

A WARNING! Risk of electric
shock! Do notimmerse
the product’s electrical

instruction concerning use
of the product in a safe way
and understand the hazards

components in water or involved.
other liquids. Never hold the Children shall not play with
product under running water. the product.

A\ CAUTION! Risk of electric

shock! Never use adamaged
product. Disconnect the
product from the mains
supply and contact your
retailer if itis damaged.

GB

Cleaning and user
maintenance shall notbe
made by children without
supervision.

The product must notbe
left unattended while itis
connected to the supply
mains.



The plug must be removed
from the socket-outlet before
the water reservoiris filled
with water.

The product must be used
andrested on aflat, stable
surface.

When placing the product
onits base, ensure that the
surface on which the base is
placedis stable.

The productis notto be
used if it has been dropped,
if there are visible signs of
damage or ifitis leaking.
Ensure the rated voltage
shown on the rating label
corresponds with the
voltage of the mains supply.
The product demands
increased energy
consumption. Do not
connect any other devices
(e.g. heaters, air conditioners,
etc.)to the same circuit.

Do not operate any product
with a damaged mains cord
or plug, when the product
malfunctions or has been
damaged inany manner.

The use of extension cords
is notrecommended. If the
use of an extension cord

is necessary, it must be
designed for a current flow
of atleast10 A. Lay cordsin
such a way that they may

not be tripped over or
otherwise damaged.

Only use the productin dry
indoorrooms.

Do not operate the product
with wet hands or while
standing onawet floor.Do
not touch the mains plug with
wet hands.

Always turn off the product
before disconnecting it from
the mains supply.

Regularly check the mains
plug and the supply cord for
damages.

If the supply cord

is damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.
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Protect the mains cord
againstdamages. Do not let
ithang over sharp edges, do
not squeeze or bendit. Keep
the mains cord away from
hot surfaces and open flames
and ensure that nobody

can pullonortrip overit
unintentionally.

Stop using the product if the
anti-kink protection on the
mains cord is damaged!

Do not pull the mains plug
out of the socket-outlet by
the mains cord. Do not wrap
the mains cord around the
product.

Protect the product, its mains
cord and mains plug against
dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

Keep the product at least

50 cm away from any objects
(curtains, walls, etc.).

Protect the product against
heat. Do not place the
product close to open
flames or heat sources

such as stoves or heating
appliances.

Store the productin a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the reach
of children.
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Burnrisks

Only touch the producton
the handle whenitis heated
up.

Steam s very hot. Never put
your hands in front of the
steamjet.

Never touch the soleplatein
operation or while heated up
(e.g.to test the temperature).
Keep the iron and its cord
out of reach of children less
than 8 years of age whenitis
energized or cooling down.

Before first use

Remove the packaging. Check if all parts
are complete.

To remove any production or transport
residue, iron a simple scrap of fabric
(e.g.acloth orrag) before first use.

NOTE: The product may give off some
vapours or odours during first use. These
are production or transport residue that
will quickly subside. There may also be
quiet noises such as clicking or crackling.
These will also quickly subside once the
plastic parts have finally adjusted to the
operating conditions.

@® Operation

The pointer behind the temperature
control|10/shows the current temperature
setting.

Turn the temperature control clockwise
from the lowest setting MIN to the desired
temperature level.



The temperature controlis divided

in 3ranges. They are general
recommendations for different types of
fabric:

Symbol Setting

Low temperature

For synthetic fabrics (e.g. nylon)

Medium temperature
5 For sensitive fabrics (e.g. silk or

wool]
Hightemperature

& For tough fabrics [e.g. cotton or
linen)

/\ Highesttemperature
For steamironing

/\ ATTENTION! Before ironing, check the

ironing instructions on the fabric or article
of clothing. They are usually included ona
sewn-on tag.

/\ IMPORTANT! Operate the productonan

even and solid surface.

Turn the temperature control |10 counter-
clockwise all the way to MIN.

Connect the mains plug[ 8] withan
appropriate socket-outlet. The control
light[7]lights up.

Make sure the mains cord is laid out safely.
Setthe temperature control to the desired
temperature.

Aslong as the product has not yet reached
the set temperature and is still heating

up, the control light| 7 | flashes. Once the
set temperature has been reached, the
control light remains lit.

Once the set temperature has been
reached, you can beginironing.

Spray function  §of
=

/\ DANGER!Risk of electric shock! Always

disconnect the mains plug[ 8 ]from the
socket-outlet before filling the water tank.

/\ ATTENTION! Fill the water tank with

tap water or distilled water without

any additives. If your tap water is hard,
use distilled water. Where the water is
moderately hard, mix distilled water and
tap water ataratio of 1.l.

NOTES:

Check the hardness of your household’s
water with your local water supplier.

The water tank has afilling capacity of
approximately 300 ml.

The max mark | 11| that marks the maximum
filling capacity applies when the product
is set up vertically on the base @

Before filling water into the water tank: Set
the steam control[4]to the 3 (no steam)
position.

/\ IMPORTANT! Use the measuring cup[12]to

fill water into the water tank.

Place the product on the base andtip it
forward at approximately 45°.

Open the lid of the fill opening sy [3 ]
Carefully pour water into the water tank.
Do not exceed the max mark[11].

Close the lid of the fill opening «g.

0
8ol

Prior to ironing, the fabric may be sprayed
with water as required. To do so, press the
spray button[5]

Steam burst {{%

You can steam the fabric through the
soleplate| 1 |as required.To do so, press
the steam button[ 6.

@ NOTES:

The temperature control[10]should be set
to &5 10 generate the steam burst.
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You canalso use the steam burstina
vertical position.

Steamironing

You can also set the iron to continuously
give off steam.

The temperature control[10]should be at
the highest level /\Il\ to produce enough
steam. Aslong as the product has not yet
reached the set temperature and s still
heating up, the control light fIashes.
Once the set temperature has been
reached, the control light remains lit.
Setthe steam control | 4 |to the desired
steam amount. The steam control has

3 positions:
cf\) [A
No Minimum Maximum
steam steam steam
NOTE: Continuous steam ironing is only

possible when the ironis held horizontally.

If you hold the iron vertically or setitdown,

this interrupts steam operation.

Steamironing finished: Set the steam
control[4]to the 3 (no steam) position.

Turn the temperature control | 10| counter-
clockwise all the way to MIN.

Setthe steam control[4]to the ¥ (no
steam) position. Set down the product
with the base[9]on an even, stable
surface.

Disconnect the mains plug| 8 |from the
socket-outlet.

Let the product cool (this takes
approximately 15 minutes). Do not leave
the product unattended while it is still hot.
To prevent limescale build-up, empty the
water tank after each use. To do so, open
the lid of the fill opening gy [3]. Empty
the water tank via the fill opening sy by
holding the iron upside down over a sink.

GB

Automatic shut-off

The product is equipped with an
automatic shut-off system.

If the product is resting or not movingin
upright position (approx. 8 minutes) or in
horizontal position (approx. 30 seconds],
an alarm tone sounds 6x and the control
light[ 7] flashes. The product stops heating
up.

To deactivate the automatic shut-off, lift the
productand move it gently from side to
side. The control light| 7 |goes off and the
product heats up again.

NOTES:

The automatic shut-off is notintended as a
substitute for removing the mains plug
from the socket-outlet.

The automatic shut-off is intended to
reduce the fire hazard if you forget to
switch off the product.

Anti-drip system

The product features an anti-drip system.
This prevents water from exiting from the
soleplate| 1 |aslong as the temperature
is too low to produce steam. This feature
prevents water stains on your clothing.

Anti-lime filter

Do not use any additives. Additives may
damage the water filter.

The product features an anti-lime filter. This
is a permanent water filter. It is not in need
of replacement or maintenance.

@ Cleaning and care
/\ DANGER!Risk of electric shock! Always

disconnect the mains plug[ 8 ]from
the socket-outlet before cleaning the
product.

/\ WARNING! Do notimmerse the product’s

electrical components in water or other
liquids. Never hold the product under
running water.



Do not let any water or other liquids enter
the productinterior.

Do not use any abrasive, aggressive
cleaners or hard brushes to cleanthe
product.

1. Wipe down the product with a slightly
damp cloth.

2. Cleanthesoleplate[1]using adamp cloth
and a mild, non-scouring detergent.

3. Letall parts dry completely after cleaning.

/\ DANGER!Risk of electric shock! Always
disconnect the mains plug| 8 |fromthe
socket-outlet before filling the water tank.
The product features a self-cleaning
function to remove filth and limescale
build-up in the steam channels.

Use the self-cleaning function at least
twice per month.

If you use tap water: Use the self-cleaning
function after every use.

1. Beforefiling water into the water tank: Set
the steam control [4]to the % (no steam)
position.

2. Openthelid of the fill opening ~g [ 3]
Never fill the water tank past the max
mark[11]

3. Turnthe temperature control 10| counter-
clockwise all the way to MIN.

4. Plugthe mains plug| 8 |into an appropriate
socket-outlet.

5. Setthetemperature control to the highest
temperature [turn clockwise all the way).

6. Setthe steam control| 4 |to maximum
steam power.

7. Waitforthe product to heatup and the
control light[ 7] to light up.

8. Holdthe product horizontally over a sink.

9. Switchand hold the steam control | 4 |t0
until no more steam or boiling, soiled
water exits the product.

10. Empty the water tank of any residual water
via thefill opening o).

@ Storage

Store the productin the original packaging
whenitis notin use.

Store the product at a dry location out of
the reach of children.

Store the product with the water tank
empty only.

@ Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

&b  packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations [a) and numbers
(b] with following meaning:

1-7: plastics/20—22: paper and
fibreboard/80—-98: composite
materials.

/,\.  Observethe marking of the
b
a

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your

legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

I =y

The warranty for this productis 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original
sales receiptin a safe location as this document
is required as proof of purchase.

GB 13



Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without

Service Great Britain
delay after unpacking the product.

Tel. 08000569216
Should the product show any faultin materials E-Mail: owim@lidl.co.uk
or manufacture within 3 years from the date of c €

purchase, we will repair or replace it — at our

choice - free of charge to you. The warranty

period is not extended as a result of a claim

being granted. This also applies to replaced

and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables [e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.9. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your claim,
observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt
and the item number (IAN 478834_2410)
available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating
plate, an engraving on the product, on the
front page of the instruction manual (bottom
left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, contact the
service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as
defective you canreturn it free of charge to
the service address that will be provided to
you. Ensure to enclose the proof of purchase
(sales receipt) and a short, written description
outlining the details of the defect and wheniit
occurred.

14 GB



Felhaszndlt figyelmezteté jelzések és szimbolumok .......................... Oldal

BEVEZELO. ... Oldal
Rendeltetésszerihasznalat...........ouiuiieiiiinieiiiei e ere e eens Oldal
PaYetiTolnik:To o) - TR g r: 1 1 TP N Oldal
AT€SZEgYSEEKIBITASA .. o.v e Oldal
V15742 (KT | (o] P Oldal

Biztonsagi Utasitasok ....................ovviiiiiiiiiiii e Oldal

Miel6ttel6szOrhasznalnd ................ccccoeeeiiiiiiiiieeee e Oldal

KEZEIBS ... Oldal
AhSMErsekletbeallitasa. .......vvieieiiiiei e Oldal
R T 1 S Oldal
AVIZtartaly fEORESE ... e Oldal
AVaSAlaS DEfEJEZESE ... e s Oldal
Je)Vz: o] o1 1 {111] Colle) G PP PPt Oldal

TiSZUtAS ESAPOIAS..........oooeviiiiiieeee Oldal
L@]3111:7411 (0] {117 (e (o O Oldal

TAIOIAS........oeeieeee e Oldal

IMIENEESITES ........oooveniiiiiieee e Oldal

(€T 1 Lot - T Oldal
Garancidlis Ugyek |ebonyolitdsa. .......c.ovveeeiiiiiei e Oldal
7.2 4 2P Oldal

HU

15



Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok

Ebben a hasznalati utmutatdban, a révid Utmutatdban és a csomagoldson az aldbbi

figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

A

~~— Vdltdéaram/-fesziiltség
VESZELY! Ez a szimbolum a ,Veszély”

sz6 mellett nagy kockazati tényezdre H
z

hivja fel a figyelmet, melyet hanem Hertz (halozati frekvencia)

keriilnek el, az stlyos sériilésekhez
vagy haldlesethez vezet.

W  wat

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum
a,Figyelmeztetés” sz6 mellett
kézepes kockazati tényezére hivja fel

~Megjegyzés” szo mellett hasznos

@ MEGIEGYZES: Ez a szZimbdluma
informaciokra hivja fel a figyelmet.

afigyelmet, melyet ha nem keriilnek

el, az stlyos sériilésekhez vagy akar Aterméket csak szaraz
haldlesethezis vezethet. ﬁ helyiségekben, beltéren haszndlja.

VIGYAZAT!Ez a szZimbdluma
WVigyéazat” sz6 mellettalacsony
kockazati tényezére hivjafel a Y .

) . Veszély - Aramiitésveszély!
figyelmet, melyet ha nem keriiinek

el, azkisebb vagy mérsékelt

sériilésekhez vezethet.
B bizonsigiutasitasok A CE-jelzés azt jelzi,hogy a termék
(]  Kezelési utasitasok c € megfelel a rd vonatkozé EU

eléirdsoknak.
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GOZOLOS VASALO

@® Bevezetd

Gratulalunk uj termékeének vasarlasa alkalmabol.

Ezzel a ddntésével véllalatunk értékes terméke
mellett dontdtt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a hasznalatara

és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivalokat tartalmazza. A termék hasznélata
eléttismerje meg az &sszes hasznélati és
biztonsagi tudnivalot. A terméket csak a leirtak
szerint &s a megadott felhasznalasi terlileteken
alkalmazza. A termék harmadik személy
szadmdra valo tovablbadésa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentaciojat is.

Atermék ruhadarabok vasaldséra szolgél. A
termék mas célra nem haszndlhato.

Atermék kizarolag haztartasi hasznalatra
alkalmas, lizleti célra nem hasznélhato.

A gyarté nem véllal felelésséget a
szakszer(itlen hasznalatbdl adodo karokeért.

Atermék kicsomagolasa utan ellendrizze a
csomagolas teljességét és az alkatrészek
megfelels dllapotat. A hasznélat elétt
tavolitson el minden csomagoldanyagot.

G6z6I6s vasald
Méréedény
R&vid Gtmutatd

Vasalotalp

Vizfavoka

Betoltonyilas @ (viztartaly)
Gdbzszabalyozo [Ontisztitd funkcidval)
A permetezd funkcié nyomégombija

A gézldket gombja

Ellendrzé fény [melegités)

Elektromos vezeték
[megtorésvédelemmel) és elektromos
csatlakozo

[eN[o [~ [w]]=]

[9] Talp

Hémérseéklet-szabalyozo

max jeldlés [max. betoltési mennyiség
300 ml)

Mérépohér
[max. betoltési mennyiség 300 ml)

Bemenet: 220-240V~,
50-60 Hz
Bemend teljesitmény: 1830-2180 W

Védelmi osztaly: I

Energiafogyasztas
készenléti izemmodban: 047 W

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL! HA A TERMEKET
TOVABBADIA, ADJA MELLE
EZEKET ADOKUMENTUMOKAT
IS!

A jelen haszndlati utmutatdban
leirtak figyelmen kiviil
hagyasaboladodé karok
esetén a garancia ervenyet
vesztil A kbzvetett karokert
nem vallalunk felelésséget! A
szakszer(tlen hasznalat vagy a
biztonsagi utasitasok figyelmen
kiviil hagyéasa kévetkeztében
térténd anyagi karokért és
személyi sériilésekért nem
véllalunk felelésséget!
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A\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES

BALESETVESZELY CSECSEMOK
ES GYERMEKEK SZAMARA!
Ne hagyja a gyermekeket

a csomagoldanyagokkal
feligyelet nélkiil. A
csomagoldanyagok fulladast
okozhatnak. A gyermekek
gyakran aldbecsiilik

az ezzel kapcsolatos
veszelyeket. Tartsa a
csomagoldanyagokat
gyermekektdl tavol.

/A VESZELY! Aramiitésveszély!

Ne prébalja megjavitania
terméket. Hibas miikddés
esetén atermeék javitasi
munkait bizza képzett
szakemberre.

A FIGYELMEZTETES!

Aramiitésveszély! A termék
elektromos részeit ne
meritse vizbe vagy mas
folyadékokba. Soha ne tartsa
aterméket folyo viz ala.

A VIGYAZAT! Aramiitésveszély!
Ne hasznélja a terméket, ha
sérllt. Ha a termeék megseériilt,
vélassza le a haldzati aramrol
és forduljon az eladdjahoz.
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A\ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély! Tisztitas
elétt, vagy ha atermeéket
nem hasznalja, kapcsoljakia
termeket es sziintesse meg
az dramellatasat.

A FIGYELMEZTETES! A

szakszer(tlen kezelés
sériilésekhez vezethet. A
termeéket kizardlag ezen
hasznalati utmutatdnak
megfeleléen hasznilja.

Ne prébdéljamega

terméket barmilyen médon
maodositani.

A terméeket akkor hasznél-
hatjak 8 éves és afeletti
gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervivagy szellemi
képesseéqli, valamint megfe-
leld tapasztalattal €s tudassal
nem rendelkezé személyek,
ha szamukra felligyeletet biz-
tositanak vagy ha utasitasokat
kapnak a termek biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban
és megeéertik az azzal jaré
veszéelyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a
termeékkel.

Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast nem végezhetik
gyermekek feliigyelet nélkiil.



Aterméket ne hagyija
felligyelet nélkiil, amikor az a
halbzati aramra csatlakozik.
Mielbtt a viztartalyba

vizet tdltene, hizza ki az
elektromos csatlakozét a
konnektorbal.

Aterméket csak egyenletes,
stabil fellileten hasznalja,
illetve helyezze el.

Amikor a terméket a talpara
helyeziligyeljen arra, hogy
atalp alattIévoé feliilet stabil
legyen.

Ne hasznalja a terméket,

ha azleesett, azon lathatd
sérlléseket észlel, vagy ha
szivarog.

Ugyelien arra, hogy a
haldzati fesziiltség adatai
megfeleljenek az adattablan
feltlintetett névieges
fesziiltség adatainak.

Magas dramfelhasznalasu
termeék. Ugyanarra az
aramkorre ne csatlakoztasson
mas késziilékeket pl.
flitéberendezések,
klimaberendezések stb.).
Ne hasznélja a késziiléket,

ha annak az elektromos
vezetéke vagy csatlakozdja
sériilt,haatermék nem
miikdédik, vagy azt barmilyen
mas serilés érte.

Hosszabbitd hasznalata
nem ajanlott. Amennyiben
meégis sziikség van
hosszabbitdkabelre,

annak alkalmasnak kell
lennie legaldbb 10 A d&ram
vezetésére. Ugy helyezze
el ahosszabbitdkabelt,
hogy abban senkine tudjon
elbotlani,illetve a kdbel maga
ne sériljén.

Aterméket csak széraz
helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Ne hasznélja a terméket
nedves kézzel, vagy ha
vizes talajon all. Ne érjen az
elektromos csatlakozéhoz
vizes kézzel.

Mindig kapcsoljakia
termeket, mieldtt az
elektromos csatlakozdjat a
konnektorbdl kihtzna.
Rendszeresen ellenbrizze
az elektromos vezeték és a
csatlakozé épsegét.

Ha atermék elektromos
vezetéke megsériil, a
kockazatok elkeriilése
érdekében azt a gyartonak,
az ligyfélszolgalatanak,
vagy egy annak megfeleld
képzettségli szakembernek
kell kicserélnie.
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Ovja az elektromos
vezeteket a sériilésektdl.
Ne hagyja azt éles sarkokon
atlégni, becsipddni, és ne

A terméket tarolja hlivos,
szdaraz, nedvessegtél védett,
gyermekektdl elzart helyen.

o Egési sériilés kockazata
hajlitsameg. Az elektromos Ha a termék felmelegedett,
vezeteket tartsa forro , azt kizarolag a fogantyujandl
felliletektdl és nyilt langoktdl fogja

tavol. Ugyeljen arra, hogy azt
senki se tudja megrantani, &s
hogy abban senkine tudjon
elbotlani.

Ne hasznélja a terméket,

ha az elektromos vezeték
megtérésvedelme
megserlt!

Az elektromos csatlakozdt ne
a vezetéknel fogva huzzaki,
és ne tekerje az elektromos
vezetéket atermek kore.
Aterméket, az elektromos
vezeteket és a csatlakozot
Ovjaa portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, aracseppend
vagy rafrécecsend viztél.
Aterméket tartsa legalabb
50 cmtavolsagra a kdrnyezd
targyaktol (fliggonyok, falak
stb.).

Ovja aterméket a h&tol.
Aterméket ne éllitsa nyilt
langok vagy héforrasok
kdzelébe — mint a kalyhak
vagy flitbberendezések.

®
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A g6z nagyon forrdé. Soha ne
tartsa a kezét a kidramld g6z
elé.

Uzemelés kézben vagy
meleg éllapotban ne fogja
meg a vasalotalpat [pl. a
hémérséklet ellendrzésére).
Ha be van kapcsolva vagy
hil, tartsa tdvol a vasalot €s
az elektromos vezetékeét

a 8 évesnél fiatalabb
gyermekektdl.

Miel6tt el6szor hasznalna

Tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
Ellendrizze, hogy minden alkatrész
rendelkezésre all.

Az esetleges gyartasi vagy széllitasi
maradvanyok eltavolitdsdhoz az elsé
hasznélat el6tt vasaljon egy egyszerii
anyagot [pl. kendét vagy egy rongyot).

MEGIEGYZES: Az elsé hasznélat soréna
terméket enyhe fiist &s szagok hagyhatjak
el. Ezek csupdn gyartasi és szllitasi
segédanyagok, melyek hamar eltiinnek.
Ezenkiviil felléphetnek halk zajok, minta
reccsenés vagy pattogas. Ezek is hamar
megsziinnek, amint a mlanyag alkatrészek
végleg hozzaigazodnak a lizemelés
feltételeihez.



@® Kezelés

A hémérseéklet-szabalyozd|10|mégétti
mutato jelzi az aktudlis hdmérséklet-
bedllitast.

Forditsa a hdmeérséklet-szabalyzot az
Sramutato jardsdval megegyezd irdnyba
aminimalis MIN bedllitastdl a kivant
hémeérsékleti szint felé.

A hémérséklet-szabalyzo 3 tartomanyra
van beosztva. Ezek a kiilénb6z6 anyagokra
vonatkozo 4ltalanos javaslatokat jelzik:

Szimbo6lum Beillitas

Alacsony hémérséklet
Szintetikus anyagokra (pl. nylon)
Kézepes hdmérseklet

Erzékeny anyagokhoz (pl. selyem
vagy gyapju]

Vastagabb anyagokhoz pl.
pamut vagy len)

& Magas hémérséklet

Legmagasabb hémeérséklet
GBz6l6s vasaldshoz

/\ FIGYELEM! A vasalas megkezdése elétt
nézze meg az adott ruhadarabon lévé
vasaldsi utasitdsokat is. Normal esetben
ezeket megtalalja egy felvarrt cimkeén.

/\ FONTOS! A terméket mindig sima és stabil
fellileten hasznélja.

1. Forditsaa hdmérséklet-szabalyozot[10)
az Gramutatd jdrdsdval ellentétes irdnyba,
litk&zésig a MIN pozicidba.

2. Dugjabe az elektromos csatlakozot
egy megfeleld konnektorba. Az ellenérzé
fény[7]kigyullad.

3. Ugyeljen az elektromos vezeték
megdfelel elhelyezésére.

4. Forditsaa hémérséklet-szabalyzot a kivant
allasba.

Amig atermék nem érte el a bedllitott
hémérsékletet és melegszik, az ellendrzd
fény| 7 |villog. Amikor a késziilek elérte a
bedllitotthémérséklet, az ellenérzd fény
vilagit.

5. Amintakésziilék elérte a bedllitott
hémérsékletet, megkezdheti a vasalast.

/N VESZELY! Aramiitésveszély! Miel6tt feltolti
a viztartalyt, mindig htzza ki az elektromos
csatlakozot[ 8]

/\ FIGYELEMI A viztartélyba vezetékes
vizet vagy adalékmentes desztillalt
vizet téltsén. Haaz On régidjaban
kemeény a viz, hasznéljon desztillalt vizet.
Kézépkeményseéqli viz esetén: Keverje
Ossze a desztillalt vizet csapvizzel 111
aranyban.

® MEGIEGYZESEK:
Héztartdsa vizkeményseégeérdl érdeklédjon
vizszolgaltatojanal.
A viztartaly maximalis Grtartalma kb. 300 ml.
Amax jelzés|11|a maximalis vizszinthez
csak akkor érvényes, ha atermék
fliggdlegesen dllatalpon @
Mieldtt a viztartalyba vizet téltene: Allitsa
agdzszabalyozot| 4 |4 allasba (nincs
gdzolés).

/\ FONTOS! A viztartaly feltdltéséhez
hasznélja a mérépoharat .

1. Allitsa a terméket a talpra, majd doéntse
meg kb. 45°-0s szbgben eldrefelé.

2. Hajtsafelabetoltdnyilés fedelét - [3].

3. Toltsdn be dvatosan vizet a viztartalyba.
Ne Iépje til a maxjelolest[11].

4. Csukja vissza abetdltdnyilast @

ol
Permetezé funkcié 302
[
Sziikség esetén vasalas elétt vizet
permetezhet az anyagra. Ehhez

nyomja meg a permetezd funkcid
nyomogombyjét[5 ]
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Gézldket Q{%

Sziikség eseténazanyagota
vasalétalpon| 1 | keresztiil gézblheti. Ehhez
nyomja meg a gézldket gombjat[6].

® MEGIEGYZESEK:

Ahdmérséklet-szabalyozét 10| forditsa
allasba a g6ézoléshez.

A gbézldketet fliggbleges helyzetbenis

hasznélhatja.

G6z0I6s vasalas

Lehetdség van folyamatos gézleadas
bedllitasara is.
Ahémérséklet-szabalyozot[10]a
legmagasabb fokozatra f'\u\ kell llitani,
mivel ellenkezd esetben nem lehet
elegendé gézt generdlni. Az ellenérzd
fény| 7 |addig villog, amig a termék még
nem érte el a bedllitott hdmérsékletet, és
melegszik.

Az ellendrzé fény kigyullad, amint a termék
felmelegedett a bedllitott hdmeérsékletre.

Allitsa a gézszabélyozot| 4 |akivant dllasba.

A gbzszabdlyozd 3 pozicidba allithatd:

@ Al &\b

Nincs géz Minimalis Maximalis
g6z g6z

@ MEGIEGYZES: A folyamatos g&zélés csak

vizszintesen hasznalhaté. Ha a terméket
fliggdlegesen tartja, vagy felallitja, a
g6z06lés megszakad.

A gbzdléses vasalas befejezése: Allitsa
agozszabalyozot[ 4 |8 allasba [nincs
gdzolés).
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1. Forditsaa hdmérséklet-szabalyozot[10]
az 6ramutato jardsdval ellentétes irdnyba,
itkdzésig a MIN pozicidba.

2. Allitsa a g6zszabalyozét| 4 |3 allasba
(nincs g6zolés). A termék talpat[ 9]
helyezze egy sima és stabil feliiletre.

3. Huzza kiaz elektromos csatlakozot[ 8]a
konnektorbol.

4. Hagyja aterméket lehtilni (ez kb.15 percig
tart). Amig a termék még forrd, ne hagyja
aztfelligyelet nélkiil.

5. Avizkélerakddas elkeriilése érdekében
minden hasznalat utdn Uritse ki a viztartalyt.
Ehhez nyissa ki a betoltényilas fedelét
s@[3]. Forditsa a vasalot fejjel lefelé és
irftse ki a viztartalyt a betdltényilason ag
keresztill egy mosdodkagylo felett.

Automatikus kikapcsolas
Atermék automata kikapcsoldssal
rendelkezik.
Ha a termék fliggdleges (kb. 8 percig)
vagy vizszintes (kb. 30 masodpercig)
helyzetben van, vagy azt nem mozditjak
meg, egy jelzéhang hallatszik egymas utan
6-szor, az ellendrzd fény [ 7 | pedig villog. A
termék nem melegszik tovabb.
Az automata kikapcsolas inaktivalasahoz
emelje meg aterméket és mozgassa
kissé eldre és hatra. Az ellen6rzé lampa
kialszik, &és a termék elkezd jra
felmelegedni.

@ MEGIEGYZESEK:
Az automata kikapcsolas nem helyettesiti
az elektromos csatlakozé | 8 | kihizasata
konnektorbdl.
Az automata kikapcsolds célja a tlizeset
veszélyeének csdkkentése abban az
esetben, ha On elfelejti kikapcsolnia
terméket.



Anti-drip rendszer
Atermék acsdpdgeés
megakadalyozasahoz anti-drip rendszerrel
rendelkezik. Amikor a hémérséklet
ttlalacsony a géz keltéséhez, a
rendszer megakadalyozza, hogy a viz a
vasalotalpon| 1 |keresztiil tdvozzon. Ez
afunkcié megakadalyozza a vizfoltok
képzddésétaruhan.

Vizk&sziir6
Ne hasznéljon adalékokat. Az adalékok kart
tehetnek a szlirében.
Atermék vizkésziirével rendelkezik. Ez
egy tartos vizsz(ird. A szlird cserét vagy
karbantartast nemigényel.

@ Tisztitas és dpolas

/N VESZELY! Aramiitésveszély! Miel6tt
megtisztitja a terméket, mindig huzza ki az
elektromos csatlakozot[ 8.

/\ FIGYELMEZTETES! A termék elektromos
részeit ne meritse vizbe vagy mas
folyadékokba. Soha ne tartsa a terméket
folyo viz ala.

Ugyelien arra, hogy ne jusson viz vagy mas
folyadék a termék belsejébe.
Atisztitdshoz ne hasznéljon suroldszereket,
durvatisztitoszereket vagy kemény
keféket.

1. Aterméket csak egy enyhénnedves
ruhdval tisztitsa.

2. Tisztitsameg a vasalotalpat| 1 |egy
nedves ronggyal és egy kimélé, nem
karcold tisztitdszerrel.

3. Tisztitds utdn hagyja a késziilek részeit
megszaradni.

/N VESZELY! Aramiitésveszély! Miel6tt feltdlti
a viztartalyt, mindig hizza ki az elektromos
csatlakozot[ 8]

Akésziilek 6ntisztitd funkcidval

is rendelkezik, mely eltavolitiaa
szennyezbddéseket és a vizkdvet a
gdbzcsatorna belsejebdl.

Az Ontisztitd funkcidt hasznélja havonta
legaladbb 2-szer.

Ha vezetékes vizet hasznél: Hasznélja az
Ontisztitd funkcidt minden egyes hasznalat
utan.

Mieldtt a viztartalyba vizet téltene: Allitsa
agb6zszabalyozét| 4 |5 allasba [nincs
gdzolés).

Nyissa ki a betoltdnyilas fedelét W[ 3],
Toltse fel a viztartdlyt a max jeldlésig .
Forditsa a hémérséklet-szabdalyozot
az dramutato jardsaval ellentétesirdnyba,
litk&dzésig a MIN pozicidba.

Dugja be az elektromos csatlakozot
egy megfeleld konnektorba.

Forditsa a hémérséklet-szabdlyzota
legmagasabb éllasba (az Gramutatd
jarasdval megegyezd irdnyban itkdzésig).
Allitsa a g6ézszabalyozot| 4 |a maximalis
gdzolési pozicidba.

Varjon, amig a termék felmelegszik és
kigyullad a melegitési folyamat ellenérzé
fenye[7].

Tartsa a terméket vizszintesen egy
mosddkagylo fole.

Addig tartsa lenyomva az
gbzszabdélyozot éllasban, amignem
jonkitdbb géz vagy forrd és szennyezett
viz.

Uritse ki a viztartalybol az esetlegesen
bennmaradt vizet a betdItdnyildson "B
keresztiil.

Térolas

Ha a termeéket nem haszndlja, trolja azt az
eredeti csomagolasaban.

Aterméket tarolja szaraz, gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.

Aterméket csak kiliritett viztartallyal tarolja.
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@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

&) figyelembe acsomagoldanyagon
taldlhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) €s szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezé jelentéssel:
1-7: miianyagok / 20—22: papir és
karton / 80—98: kbtGanyagok.

N A hulladék elkiildnitéséhez vegye
b
a

Akiszolgélt termék megsemmisitési
lehetdségeirdl lakdhelye illetékes
Onkormanyzatanal tajékozddhat.
Akérnyezete érdekében, ne dobja
akiszolgdlt terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszerti
artalmatlanitasra. A gyUjtéhelyekrél és
azok nyitvatartasi idejérél azilletékes
énkormanyzatnal tdjékozddhat.

I =y

@® Garancia

Aterméket gondosan, szigoru minéségi
el6irdsok betartasaval gyartottuk, és a szallitas
elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termeék eladdjaval
szemben térvényes jogok illetik meg.

Az Ontérvényes jogait az dltalunk alabb
meghatarozott garancia semmilyen médon
nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatol szamitva. A garancia idé a vasarlas
datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen
8rizze meg az eredeti vasarloi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitaséhoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és
hidnyossagokat a termék kicsomagolasa utdn
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3
éven beliil anyag- vagy gyartasi hibat észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljiik a terméket. A garanciaidé
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
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szavatossagiigény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- €s gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra
atermékalkatrészekre, amelyek normal
kopéasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek mindstilnek (pl. elemekre,
akkumulatorokra, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolodkra vagy liveg alkatrészekre.

Ugyeének gyors elintézhetdsége céljgbol,
kérjiik kdvesse az alabbi Utmutatdst:

Kerjiik, kérdések esetére készitse

el a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 478834 _2410] a vasarlas tényének az
igazolasara.

Keéjiik, hogy a cikkszamot olvassale a
tipustablarol, a gravirozasbol, az Utmutatd
cimoldalérol (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljan talalhatd matricarol.

Amennyiben miikddési hibék, vagy egyéb
hidnyossag Iépne fel, el¢szoris vegye fela
kapcsolatot a kdvetkezékben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vasarlast
igazold blokk, valamint a hiba leirdasanak
és keletkezésiidejének mellékelésével
dijmentesen postazhatja az Onnel kdzolt
szervizcimre.

MY  SzervizMagyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na embalazi se uporabljajo naslednja opozorila:

A

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
zbesedo »Nevarnost« oznacuje
nevarnost z visokim tveganjem, ki
lahko, e ni preprecena, vodiv smrt
aliresno telesno poskodbo.

N

Izmenic¢ni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

W

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
zbesedo »Opozorilo« oznacuje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki
lahko, &e ni prepre¢ena, vodiv smrt
aliresno telesno poskodbo.

®

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji
zbesedo »Opombac« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

%

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

SVARILO! Ta simbol v kombinacijiz
besedo »Svarilo« oznacuje nevarnost
z nizkim tveganjem, ki lahko, ¢e

ni preprec¢ena, vodi v manjs$o ali
zmerno telesno poskodbo.

A\

Nevarnost - tveganje za elektri¢ni
udar!

mj

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

C€

Oznaka CE oznacuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
taizdelek.
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PARNILIKALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vaSega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
deltegaizdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden za¢nete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporaboin
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izro€ite tudi vse
dokumente.

Taizdelek je namenjen likanju oblacil. Ne
uporabljajte gaza druge namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih in ne za komercialno
uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti za poskodbe, ki so posledica
neprimerne uporabe.

Ko izdelek odstranite izembalaZe, preverite, ali
ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli

v dobrem stanju. Pred uporabbo odstranite ves
embalazni material.

1 Parnilikalnik
1 Merilnaskodelica
1 Kratka navodila

Plos¢a

Vodna $oba

Odprtina za polnjenje 2\ [rezervoar za
vodo)

Upravljanje pare (s funkcijo samodejnega
Ciscenja)

Gumb za préenje

[6] Gumb za parni curek

Kontrolna lucka (segrevanje)

Napajalni kabel (z za¢ito pred pregibom)
in napajalni vti¢

[9] Podstavek

Gumb za upravljanje temperature

Oznaka max (najvisja meja nivoja vode
300ml)

Merilna skodelica [najvisja meja nivoja
vode 300 ml)

Vhodna napetost: 220-240V~,50-60 Hz
Poraba energije: 18302180 W

Razred zascite: |

Poraba energije v

stanju pripravljenosti: 047 W

A Varnostna navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN NAVODILI
ZA UPORABO! CE IZDELEK
IZROCITE TRET)I OSEBI, PRILOZITE
TUDI VSO DOKUMENTACIHO!
V primeru poskodb, kiso
posledica neupostevanja

teh navodil za uporabo, je
jamstveni zahtevek neveljaven!
Zaposledi¢ne poskodbe

ne prevzemamo nhikakrsne
odgovornosti! V primeru
materialne Skode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
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navodil, ne sprejemamo
nobene odgovornostil

A\ OPOZORILO! TVEGANIE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok v

A OPOZORILO! Tveganje za

telesne poskodbe! Pred
CiS€enjemizdelkain kadar ga
ne uporabljate, gaizklopite
inizkljucite iz elektricnega
omrezja.

bliZziniembalaznega materiala A OPOZORILO! Zaradinapacne

nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material
predstavlja nevarnost
zadusitve. Otroci pogosto
podcenijujejo nevarnosti.
Otroci naj se ne priblizujejo
embalaznemu materialu.

/A NEVARNOST! Tveganje za
elektri¢ni udar! Izdelka nikoli
ne poskusajte popraviti
sami. V primeru okvar
lahko popravila opravile
usposobljeno osebje.

A\ OPOZORILO! Tveganje za
elektriéni udar! Elektri¢nih
komponentizdelka ne
potapljajte v vodo alidruge
tekocine. Izdelka nikoline
drzite pod tekoco vodo.

A POZOR! Tveganje
za elektri¢ni udar!
Nikoli ne uporabljajte
poskodovanegaizdelka.
Cejeizdelek poskodovan,
gaizklopite iz vti¢nice
in se obrnite na svojega
prodajalca.
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uporabe lahko pride do
telesnih poskodb. Ta izdelek
uporabljajte samo v skladu s
temi navodili. Izdelka nikakor
ne poskusajte spreminjati.
Taizdelek lahko uporabljajo
otroci, stari8letin vel ter
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izkusen;jin
Znanja, ¢e so pod nadzorom
aliso prejelinavodila glede
varne uporabeizdelkain
razumejo prisotna tveganja.
Otrocise zizdelkomne
smejo igrati.

Otroci ne smejo opravljati
CiS&enjain uporabniskega
vzdrZevanja, e niso pod
nadzorom.

Izdelek ne sme ostati brez
nadzora, ko je prikljuéen v
elektricno omrezje.



Napajalni vti€ morate izvledi
iz elektri¢ne vti¢nice, preden
rezervoar za vodo napolnite
zvodo.

Izdelek je treba uporabljatiin
postavljati na ravno, stabilno
povrsino.
Prinamesc&anjuizdelka na
podstavek se prepriCajte,
daje povrsing, na katerije
podstavek, stabilna.

Izdelka ne smete uporabljati,
Ceje padel, e so nanjem
vidni znaki poskodb, ali ¢e
pusca.

Prepricajte se, da nazivna
napetost, prikazana na tipski
nalepki, ustreza napetosti
omreznega hapajanja.
Izdelek zahteva povecano
porabo energije. Visti
tokokrog ne prikljucite
nobene druge naprave [npr.
grelnikov, klimatskih naprav
itd.).

Nobenegaizdelkane
uporabljajte s poskodovanim
omreznim kablom ali vti¢em,
Ceizdelek ne deluje pravilno
ali je bil na kakrsenkoli nacin
poskodovan.

Uporaba podaljSevalnih
kablov ni priporocljiva.

Ce je potrebna uporaba
podaljSka, mora biti zasnovan
tako, da omogoca pretok
elektri¢cnega toka najmanj

10 A.Kable poloZite tako,

da se obnje ne morete
spotakniti ali kako drugace
poskodovati.

Izdelek uporabljajte samo v
suhih zaprtih prostorih.
Izdelka ne upravljajte, kadar
imate mokre roke ali ko stojite
na mokrih tleh. Omreznega
vti¢a se ne dotikajte z
mokrimi rokami.
Predenizdelekizklopite iz
omreznega hapajanja, ga
vednoizkljucite.

Redno preverijajte, ali sta
omrezni vti€ in napajalni kabel
poSkodovana.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, gamora
Zzamenjati proizvajalec,
njegov servisni agentali
podobno usposobliene
osebe, da preprecite
nevarnost.
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Omrezni kabel zasCitite pred
nevarnostmi. Pazite, da ne visi
Cez ostre robove, ne stiskajte
in ne ukrivljajte ga. Omrezni
kabel hranite pro€ od vrocih
povrsinin odprtega ognja
ter poskrbite, da ga nih¢e ne
more nenamerno potegniti
ali se spotakniti oben;.
Izdelek prenehajte
uporabljati, Ce je zasCita proti
pregibanju haomreznem
kablu poskodovanal
Omreznega vti€a ne izvlecite
iz elektri¢ne vti¢nice za
omrezni kabel. Kablane
ovijajte okoliizdelka.
Izdelek, omrezni kabelin
omrezni vti¢ zascitite pred
prahom, neposredno
soncno svetlobo, kapljanjem
in brizganjem vode.

Izdelek mora biti vsaj 50 cm
stran od drugih predmetov
(zaves, stenitd.).

Izdelek zascitite pred
vrocino. Izdelkane
postavljajte v bliZzino odprtih
plamenin virov toplote, kot
so pecice alinaprave za
ogrevanje.

Izdelek shranjujte na hladnem
in suhem mestu, za$Citenem
pred vlagoinizven dosega
otrok.
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Tveganje za opekline

Kojeizdelek segret, se ga
dotikajte samo za rocaj.
Para je zelo vroca. Nikoline
postavljajte dlani pred parne
Sobe.

PlosCe se nikoli ne dotikajte
med delovanjem alimed
segrevanjem [npr. za
preverjanje temperature).
Likalnik in njegov kabel
hranite izven dosega otrok,
mlajSih od 8 let, ko je pod
napetostjo ali se ohlaja.

Pred prvo uporabo

Odistranite embalaZo. Preverite, ali so vsi
delipopolni.

Da odstranite morebitne ostanke
proizvodnega procesa ali transporta,
pred prvo uporabo zlikajte kos preproste
odpadne tkanine (npr. krpo ali cunjo).

OPOMBA: Izdelek lahko med prvo
uporabo oddaja nekaj hlapov ali vonjav.
To so ostanki proizvodnje ali transporta,
ki bodo hitro izginili. Lahko se sliSijo tudi
tihi zvoki, kot sta klikanje ali prasketanje.
Tudi tibodo hitro izzveneli, ko se plasti¢ni
delidokon¢no prilagodijo pogojem
delovanja.

@ Delovanje

Kazalnik za gumbom za upravljanje
temperature|10| prikazuje trenutno
nastavitev temperature.

Gumb za upravljanje temperature obrnite v
smeri urinega kazalca iz najniZje nastavitve
MIN na Zeleno stopnjo temperature.



Gumb za upravljanje temperature je
razdeljen na 3 stopnje. To so splosna
priporocila za razli¢ne vrste tkanine.

Simbol Nastavitev

Nizka temperatura
Zassinteti¢ne tkanine [npr. najlon)

Srednja temperatura
5 Za obcutljive tkanine [npr. svila ali

volna)

Visoka temperatura
Za zahtevne tkanine [npr. bombaz
alilan)

Najvisjatemperatura
Zaparno likanje

/\ POZOR! Pred likanjem preverite navodila
za likanje na tkanini ali kosu oblacila.
Obicajno so navedena na prisiti etiketi.

/A POMEMBNO! Izdelek uporabljajte na ravni
intrdi povrsini.

.  Gumb za upravljanje temperature
obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca
vse do oznake MIN.

2. Omreznivti¢| 8 |priklju€ite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico. Zasveti kontrolna lu¢ka
7l

3. Prepricajte se, daje omreznikabel varno
namescen.

4. Gumb za upravljanje temperature nastavite
na Zeleno temperaturo.

Dokler izdelek ne doseze nastavljene
temperature in se e vedno segreva,
kontrolnalu¢ka| 7 |utripa. Ko je nastavljena
temperatura doseZena, kontrolna lucka
sveti.

5. Koje nastavljena temperatura dosezena,
lahko za¢nete z likanjem.

/\ NEVARNOST! Tveganje za elektri¢ni

udar! Pred polnjenjem rezervoarja za
vodo vedno izvlecite omrezni vtic[ 8 iz
elektri¢ne vti¢nice.

/\ POZOR! Rezervoar za vodo napolnite z

vodo iz pipe ali destilirano vodo brez
dodatkov. Ce je vasa vodaiz pipe trda,
uporabite destilirano vodo. Kjer je voda
srednje trda, zmeSsajte destilirano vodoin
vodoiz pipe vrazmerjul:1.

OPOMBE:

Pri lokalnem dobavitelju vode preverite
trdoto vode v svojem gospodinjstvu.
Rezervoar za vodo ima kapaciteto
polnjenja priblizno 300 ml.

Oznaka max 11}, ki oznacuje najvecjo
zmogljivost napolnjenosti, se uporablja,
ko je izdelek v navpi¢nem polozaju na
podstavku[9].

Pred nalivanjem vode v rezervoar za vodo:
Upravljanje pare| 4 | nastavite v poloZaj &
(brez pare).

/\ POMEMBNO! Za polnjenje rezervoarja za

N

Funkcijaprsenja  $of
=

vodo uporabite merilno skodelico[12.

lzdelek postavite na podstavek in ga
nagnite naprej za priblizno 45°.

Odprite pokrov odprtine g .

V rezervoar za vodo previsno nalijte vodo.
Ne presezite oznake max|[11]

Zaprite pokrov odprtine za polnjenje ag.

0
%0

©n

Pred likanjem lahko tkanino po potrebi
poprsite z vodo. To doseZete s pritiskom
gumba za prienje[5].

Parni curek {{E

Po potrebilahko tkanino obdelate s paro
prek plos¢e] 1] To naredite tako, da
pritisnete gumb za paro[ 6]
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® OPOMBE:

Gumb za upravljanje temperature |10|mora
biti nastavijen na f==, da ustvari curek
pare.

Parni curek lahko uporabite tudi v
navpi¢nem polozaju.

Parno likanje

Likalnik lahko nastavite tudina nacin za
neprekinjeno oddajanje pare.

Gumb za upravljanje temperature[10jmora
biti nastavljen na najvisjo stopnjo /\I/\ da
proizvede dovolj pare. Dokler izdelek ne
doseZe nastavljene temperature in se §e
vedno segreva, kontrolna lu¢ka| 7 |utripa.
Ko je nastavljena temperatura dosezena,
kontrolna lu¢ka sveti.

Upravljanje pare| 4 | nastavite na Zeleno
koli¢ino pare. Upravljanje pare ima
3polozaje.

e &
. o m

Brez Minimalna Maksimalna
pare koli¢ina koli¢ina pare
pare

OPOMBA: Neprekinjeno parno likanje
jemogoce le v primeru, ko je likalnik v
vodoravnem polozaju. Ce likalnik drzite
navpicno ali ga odloZite, to prekine parno
delovanje.

Zaklju¢ek parnega likanja: Upravljanje pare
nastavite v polozaj % (brez pare).

Gumb za upravljanje temperature
obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca
vse do oznake MIN.

Upravljanje pare| 4 | nastavite v poloZaj
% (brez pare). Izdelek s podstavkom[ 9]
postavite na ravno in stabilno povrsino.
OmreZnivti¢| 8 |izvlecite iz elektricne
vti¢nice.

32 Sl

Pustite, da se izdelek ohladi [to traja
priblizno 15 minut). Izdelka nikoli ne
puscajte brez nadzora, ko je §e vro€.

Da preprecite kopi¢enje vodnega kamna,
po vsaki uporabiizpraznite rezervoar za
vodo. To naredite tako, da odprete pokrov
odprtine za polnjenje «g) . Rezervoar

za vodo izpraznite skozi odprtino za
polnjenje «g, tako da likalnik obrnete okoli
ali ga drZite nad umivalnikom.

Samodejniizklop

Izdelek je opremljen s sistemom za
samodejniizklop.

Ceizdelek pocivaalise ne premika v
pokoné¢nem poloZaju (pribl. 8 minut)
oziroma v vodoravnem poloZaju

(pribl. 30 sekund], se Sestkrat oglasi zvok
za alarm, kontrolnalu¢ka| 7 |pa utripa.
Izdelek se preneha segrevati.

Ce Zelite izklopiti samodejni izklop,
izdelek dvignite in ga nezno premaknite
Z ene strani na drugo stran. Kontrolna
lucka| 7 Jugasneinizdelek se ponovno
segreva.

OPOMBE:

Samodejniizklop ninadomestilo
zaizkljucitev omreznega vtica| 8 )iz
elektri¢ne vti¢nice.

Samodejniizklop je namenjen zmanj$anju
nevarnosti za pozar, ¢e izdelek pozabite
izklopiti.

Sistem proti kapljanju

Izdelek ima sistem proti kapljanju. To
preprecuje kapljanje vode iz plos¢e
, dokler je temperatura prenizka za
proizvajanje pare. Ta funkcija preprecuje
vodne madeZe na vasih oblacilih.

Filter za zas¢ito pred vodnim kamnom

Ne uporabljajte dodatkov. Dodatki lahko
poskodujejo vodhifilter.

Izdelek imafilter za za$¢ito pred vodnim
kamnom. To je trajni vodni filter. Ni ga treba
menjati ali vzdrZevati.



® Cis¢enjeinnega
/\ NEVARNOST! Tveganje za elektri¢ni udar!

Pred ¢i§¢enjem izdelka vedno izkljucite
omrezni vti¢[ 8]iz elektriéne vtiénice.

/\ OPOZORILO! Elektri¢nih komponent
izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne drzite pod
tekoc¢o vodo.

V notranjostizdelka ne smete spustiti vode
ali drugih tekocin.

Za Cis¢enje izdelka ne uporabljajte
abrazivnih ali agresivnih &istil oziroma trdih
krtac.

1. lIzdelek ocistite z nekoliko vlazno krpo.

2. Plo3¢o| 1 |ocistite zvlaZno krpoin
blagim detergentom, ki ni namenjen
razmascevanju.

3. Pocisc¢enju naj se vsi deli popolnoma
posusijo.

/\ NEVARNOST! Tveganje za elektri¢ni
udar! Pred polnjenjem rezervoarja za
vodo vedno izvlecite omrezni vti¢| 8 |iz
elektri¢ne vtiCnice.

Izdelek ima samodistilno funkcijo za
odstranjevanje umazanije in vodnega
kamna, nakopi¢enih v parnih kanalih.
Samocistilno funkcijo uporabite najmanj
dvakrat mesecno.

Ce uporabljate vodo iz pipe: Samo¢istilno
funkcijo uporabite po vsaki uporabi.

1. Pred polnjenjem rezervoarja za vodo:
Upravljanje pare| 4 | nastavite v polozZaj &
(brez pare).

2. Odprite pokrov odprtine sy .
Rezervoarja za vodo nikoli ne napolnite
nad oznako max |11}

3.  Gumb za upravljanje temperature
obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca
vse do oznake MIN.

4. Omreznivti¢| 8 |prikljucite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico.

5.  Gumb za upravljanje temperature nastavite
na najvisjo temperaturo ([do konca ga
obrnite v smeri urinega kazalca).

6. Upravljanje pare|4 |nastavite na
maksimalno koli¢ino pare.

7. Pocakajte, da seizdelek segreje in zasveti
kontrolna lu¢ka[7 .

8. lzdelek drzite vodoravno nad
umivalnikom.

9. Upravljanje pare| 4 | preklopite in pridrzite
na &, dokler para ali vrela umazana voda
preneha izhajati iz izdelka.

10. Skozi odprtino za polnjenje iz rezervoarja
za vodo izpraznite preostalo vodo «g.

® Shranjevanje
Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalazi.
Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega
otrok.
Izdelek shranjujte samo s praznim
rezervoarjem za vodo.

@ Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

L,) materialov za lo¢evanje odpadkov,
ki so oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7:umetne mas / 20—22: papirin
karton / 80—98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec
ga oddajte na ustreznem zbiralis¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se
lahko pozanimate pri svoiji pristojni
ob¢inskiupravi.

N Upostevajte oznake embalaznih
b
a

=

I
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Zazagotovitev hitre obdelave vaSega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite racunin
Stevilko izdelka (IAN 478834 _2410) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plos¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodajlevo) ali na nalepki na hrotni ali spodnji
strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih
pomanjkljivosti, se obrnite najprejna v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

lzdelek, ozna¢en kot okvarjen, lahko nato
brez postnine posljete na navedeni naslov
servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun] in navedite, za kak§no
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel: 00386 (0)80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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Pooblas¢eni serviser:

OWIM GmbH & Co.KG
StiftsbergstraBe

74167 Neckarsulm
NEMCIIA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalniin pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu aliizdelavi oziroma po
sVOji presojiizdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razvidenizracuna.
Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogla$evalskem sporocily, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavijanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestaviin uporabiizdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, kije
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega rokain razlogih
za podalj$anje mora biti potrosnik obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago ni popravijeno ali blago
nizamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla$ceni servis lahko potrosniku za Cas popravila blaga, za katero
je bilaizdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrodnik
pravico uveljavljati Skodo, kijo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo alizamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga alizamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.
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V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepoobla$¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

SO zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijskilist, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla&no uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
neizkju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenijad.o.o.k.d., Pod lipamil,
SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

upozornéni:

V tomto ndvodu na obsluhu, kratkém ndvodu a na obalu jsou pouZzivana nasledujici vystrazna

A

NEBEZPECI! Tento symbol se signalni
slovem ,Nebezpedi“ oznaluje
ohrozeni s vysokym stupném rizika,
které m4, pokud se mu nezabrani, za
nasledek t&zké zranéninebo smrt.

N

Stfidavy proud/napéti

Hz

Hertz (sitova frekvence)

W

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signélni
slovem ,Varovani“ oznacuje ohrozeni
se stfednim stupném rizika, které
mize mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek t&zke zranéni nebo smrt.

®

UPOZORNENI: Tento symbol se
signélnim slovem ,Upozornéni*
poskytuje dalsi uzite¢né informace.

%

PouZivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

OPATRNE! Tento symbol se signalni
slovem ,Opatrné&” oznacuje ohrozeni
s nizkym stupném rizika, které miize
mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek malé nebo lehké zranéni.

A

Nebezpecdi - riziko Urazu elektrickym
proudem!

(1

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Ce

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuiji.
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NAPAROVACI ZEHLICKA

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodlijste se pro kvalitni produkt. Navod k
obsluze je soucésti tohoto vyrobku. Obsahuje
dillezité pokyny pro bezpecnost, pouZitia
likvidaci. Pfed pouZzitim vyrobku se seznamte
se véemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplGsobem a na uvedenych mistech. Pfi
pfedani vyrobku tfeti osobé piedejtei
vSechny podklady.

Tento vyrobek je ur¢en k Zehleni obleceni.
Nepouzivejte ho projiné ucely.

Tento vyrobek je uréen pro pouziti v
domacnosti; neni vhodny pro profesionaini
pouziti.

Vyrobce nepfebird zddnou odpovédnost za
$kody zplsobené neodbornym pouZitim.

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni a vSechny dily jsou
v fddném stavu. Pfed pouzitim odstrarite
viechny obaloveé materialy.

Napaiovaci Zzehli¢ka
Odmeérka
Krétky ndvod

Zehliciplocha

Vodhnitryska

Plnici otvor @ [nddrzka na vodu]
Parni regulator (s funkci samocisténi)
Tlacitko pro funkci postfiku

Tlacitko pro parniraz

Kontrolka (topeni]

Pfipojné vedeni (s ochranou proti
zalomeni] a sitova zastr¢ka

[eN[o [~ [w]]=]

[9] Zakladna
Regulétor teploty
Znatka max

(max. ndplii vody 300 ml)
Odmérka

(max. naplii vody 300 ml)

Vstup: 220-240V~,50-60Hz
Prikon: 18302180 W
Ochranné tiida: |

Spotieba energie v

pohotovostnimrezimu: 047 W

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITiIM VYROBKU

SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMIA
OBSLUZNYMI POKYNY!KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V piipadé poskozeniv
dusledku nedodrzeni tohoto
ndvodu na obsluhu se Vase
zaruka rusil Za nasledné

Skody se nepiebira Zadna
odpovédnost! V pfipadé
Skody na majetku nebo zranéni
zpusobené nespravnym
pouzivanim nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokynl se
nepiebird Zddna odpoveédnost!
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/A VAROVAN:I! NEBEZPECIi

ZIVOTA A NEBEZPECI
URAZU PRO KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrat sibez
dozoru s balicimi materidly.
Balici material pfedstavuje
nebezpediuduseni. Déti
Casto podceiiuji s tim
spojend nebezpedi. Vzdy
udrzujte balici materidl mimo
dosah déti.

/A NEBEZPEC|! Nebezpeéi

urazu elektrickym proudem!
Nepokousejte se sami
vyrobek opravovat. V
piipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany personal.

/A VAROVANI! Nebezpeéi
urazu elektrickym proudem!
Neponoiujte elektrické &asti
vyrobku do vody nebo
jinych kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.
/\ OPATRNE! Nebezpe¢iurazu
elektrickym proudem!
Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyzje
vyrobek poskozen odpojte
vyrobek z elektricke sité

a obratte se nasvého
prodejce.
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/A VAROVANI! Riziko zranéni!

Vyrobek vypnéte a odpojte
jej od elektricke sité piedtim,
nez zanete provadét
Cisticiprace, a v pfipadé, ze
vyrobek neni pouzivan.

A VAROVANI! Neodborné

pouziti mize vést k zranénim.
PouZivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto
navodu. Nepokousejte se
vyrobek néjakym zplisobem
meénit.

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti starsi 8 let

i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi i
mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
vyrobku a chdpou ztoho
vyplyvajicirizika.

Déti sinesmi s vyrobkem hrat.
Cist&ni a uzivatelskou udrzbu
nesméji provadét détibez
dohledu.

Vyrobek nesmi ziistat bez
dozoru, dokud je pfipojen v
elektricke siti.



Pfed nalévanim vody do
nadrzky, musi byt sitova
zastrCka vytaZzena ze zasuvky.
Vyrobek smi byt pouzivan
nebo odstaven pouze na
rovném a stabilnim povrchu.
Pfi umisténi vyrobku na jeho
zakladné dbeijte nato, aby
povrch, na kterém zakladna
stoji, byl stabilni.

Vyrobek nesmi byt pouzivan,
pokud spadl, ma viditelné
znamky poskozeninebo
pokud je netésny.

Dbejte nato, aby jmenovité
napéti na typovem Stitku
odpovidalo napéti v siti
va$eho napajeni.

Vyrobek ma zvysenou
spotiebu energie.
Nepiipojujte Zadndjina
zafizeni [napf. topna télesa,
klimatiza¢ni zafizeni atd.) na
stejny obvod.

Neuvéadeéjte tento vyrobek
do provozu, je-liposkozeno
pfipojné vedeni nebo sitova
zastrka, pokud vyrobek
nefunguje nebo je jakymkoli
zpusobem poskozen.

Doporucuje se nepouzivat
prodluZovacikabely.

Pokud je vSak prodluzovaci
kabel nezbytny, musi byt
dimenzovan pro proud
nejméné 10 A. Prodluzovaci
kabel polozte tak, aby o ngj
nikdo nemohl zakopnout ani
ho nemohl jinak poskodit.
Pouzivejte vyrobek jenv
suchych vnitfnich prostorach.
Nepouzivejte vyrobek

s mokryma rukama nebo
pokud stojite na vihké
podlaze. Nedotykejte se
sitové zastr¢ky mokryma
rukama.

Pfedtim, neZ vyrobek
odpojite od napéjeni, vzdy
ho vypnéte.

Pravidelné kontrolujte sitovou
zastrCku a pfipojné vedenina
poskozeni.

Kdy? je sitoveé pfipojné
vedenitohoto vyrobku
poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem

nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo ohroZeni.
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Chraiite pfipojné vedeni
pied poskozenim. Nenechte
ho viset pies ostré hrany a
neldmejte ani neohybejte
jej. Chraiite pfipojné vedeni
pied horkymi povrchy a
otevienymi plameny. Dbejte
nato, aby za né nikdo nemohl
neumysiné tahat nebo pfes
né zakopnout.

Je-li ochrana proti zalomeni
piipojného vedeni
poskozena, prestaiite
vyrobek pouzivat!
Nevytahuijte sitovou zastrcku
ze zasuvky zakabel a
neotacejte pfipojné vedeni
okolo vyrobku.

Chraiite vyrobek, pfipojné
vedeni a sitovou zastr¢ku
pfed prachem, pfimym
slune&nim zafenim, kapajicia
stfikajici vodé.

UdrZujte vyrobek minimainé
50 cm od ostatnich pfedmétl
(zaclony, stény a podobné).
Chraiite vyrobek proti horku.
Nepokladejte vyrobek do
blizkosti otevieného ohné
nebo zdrojli tepla, jako jsou
kamna nebo topna télesa.
Skladujte vyrobek na
suchém, studeném misté
chrdnéném pied vihkosti a
mimo dosah déti.
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Nebezpedipopaleni

Chytejte vyrobek vyhradné
zarukojet, kdyz je zahiaty.
Péara je velmi horkda. Nikdy
nedrzte ruce pied vystupem
pary.

Nedotykejte se zehlici
plochy za provozu nebo v
ohratém stavu [napfiklad pro
kontrolu teploty].
Uchovavejte ZehliCku a jeji
piipojné vedeni mimo dosah
détimladsich nez 8 let véku,
pokud je pfipojena, nebo
kdyZz se ochlazuje.

Pied prvnim pouzitim

Odistrafite veskeré balici materidly.
Zkontrolujte, zda jsou viechny dily k
dispozici.

Chcete-li odstranit zbytky z vyroby €i
piepravy, zehlete pired prvnim pouziti
jednoduchy kus materidlu (napf. utérku
nebo hadr).

UPOZORNENI: Pii prvnim pouZiti vyrobek
muZe vylu¢ovat lehké vypary nebo
zédpach. To jsou vyrobninebo piepravni
zbytky, které rychle zmizi. Kromeé toho
mohou nastat tiché zvuky, napfiklad
cvakani nebo praskani. Ty také rychle
zmizi, jakmile se plastové dily kone¢né
piizplsobiv provoznich podminkach.

@® Obsluha

Ukazatel za regulatorem teploty
ukazuje aktualni nastaveni teploty.
Otocte reguldtorem teploty ve sméru
hodinovych ru¢i¢ek od minimainiho
nastaveni MIN na pozadovanou teplotu.



Regulétor teploty je rozdélen na 3 oblasti.
Jsou to hruba doporuceni pro riizné typy
latek:

Symbol Jedno nastaveni

Nizkd teplota
Pro syntetické latky [napf. nylon)
Stfedniteplota

5 Pro jemné latky (napft. hedvabi

nebo vina)

Vysokd teplota
5 Pro hrubé latky (napf. bavinu nebo

len)

Nejvyssiteplota
\ll Pro napafovaci zehleni

/\ VYSTRAHA! Pfed Zehlenim vzdy
zkontrolujte pokyny pro Zehleni latky
nebo oblec¢eni. Obvykle je najdete na
prisitém Stitku.

/\ DULEZITEI PouZivejte vyrobek vzdy na
rovném a stabilnim podlozi.

1. Otocte regulator teploty[10] proti sméru
hodinovych ruci¢ek a az nadorazdo
polohy MIN.

2. Spoijte sitovou zastrcku| 8 |s vhodnou
zasuvkou. Kontrolka | 7 |se rozsviti.

3. Ujistéte se, Ze je piivodni kabel polozen
jisté.

4. Nastavte teplotniregulator na
pozadovanou teplotu.

Dokud vyrobek nedoséhl nastavené
teploty a zahfiv4, kontrolka| 7 | blika. Kdyz
se dosahne nastavené teploty, provozni
kontrolka se rozsviti.

5. Kdyzje dosaZeno nastavené teploty;,
mizete zacit Zehlit.

/\ NEBEZPECi Nebezpeéitirazu elektrickym
proudem! Vzdy vytadhnéte sitovou
zastreéku[ 8 ] ze zasuvky, nez naplnite
nadrzku na vodu.

/\ VYSTRAHA! Napliite nadrzku na vodu
vodou z vodovodu nebo destilovanou
vodou bez pfisad. Pokud méte ve
Va$em regionu tvrdou vodu, pouZzijte
destilovanou vodu. Pfi stfedné tvrdé
vodeé: Smichejte destilovanou vodu a
vodu z vodovodu v poméru I:l.

@® UPOZORNENI:
Informuijte se u svého mistniho dodavatele
vody o tvrdosti vody ve vasi domacnosti.
Kapacita nadrzky na vodu je cca 300 ml.
Znacka max [11]je platna pro maximalni
hladinu vody, pokud vyrobek stoji svisle
na zakladn&[9].
Pfed nalévanim vody do nddrzky na vodu:
Nastavte parniregultor | 4 |do polohy
(bez pary).

/\ DULEZITEI K napInéni nadobky na vodu
pouzijte odmérku[12].

. Podepiete vyrobek na zdkladné a sklopte
ho v thlu cca 45° dopredu.
2. Vyklopte viko plniciho otvoru @[3 ]
3. Vodu nalévejte opatrné do nddrzky na
vodu. Neprekro&te znacku max|[11].
4. Priklopte viko plniciho otvoru .
o 908
Funkce postiiku  $of
S

Pokud je to tieba, miZzete latku pied
zehlenim postiikat vodou. K tomu stisknéte
tlacitko pro funkci postiiku[ 5 |.

Pamniraz Q{%

Pokud je to tfeba, miiZete tkaninu zapafit
pres zehlici plochu[ 1] K tomu stisknéte
tla¢itko pro parniraz[ 6

@ UPOZORNENI:
Regulétor teploty |10/ by méla byt nastaven
na & aby vypoustél paru.

CZ 43



MiZete pouZit parnirazive svislé poloze.

Naparovaci zehleni

Pokud je to nezbytné, miiZzete nastavit
trvaly vystup pary.

Regulétor teploty |10/by mél byt nastaven
na nejvyssi stupen /\Il\ protoZe jinak by
nemusel byt vyrabén dostatek pary.
Kontrolka| 7 | bliké, dokud vyrobek
nedosdahne nastavené teploty a déle se
ohfiva.

Kontrolka se rozsviti pfi dosazeni
nastavené teploty.

Nastavte reguldtor pary m na
pozadované mnozstvi pary. Regulétor
pary mliZe byt nastaven do 3 poloh:

Minimalni Maximalni
péra péra

Zadna para

@ UPOZORNENI: Trvaly vystup pary je

mozné pouze v horizontalni poloze. Pokud
vyrobek drZite svisle nebo ho odstavite,
je vystup pary prerusen.

Ukonéeni Zehleni s napafovanim: Nastavte

reguldtor pary[ 4 ]do polohy $ [bez pary).

Otocte regulator teploty |10| proti sméru
hodinovychruci¢ek a az nadorazdo
polohy MIN.

Nastavte parniregulétor| 4 |do polohy

3 (bez pary). Postavte vyrobek
zakladnou[9]narovny a stabilni povrch.
Vytéhnéte sitovou zastréku| 8 |ze zasuvky.
Nechte vyrobek ochladit (to trva cca

15 minut). Nenechavejte vyrobek bez
dozoru, dokud je jesté horky.

Pro prevenci usazenin vodniho kamene
vyprdzdnéte nddrzku na vodu po kazdém
pouZiti. Oteviete pro to viko plniciho
otvoru "B . Vyprézdnéte nadrzku na
vodu pres plnici otvor s@ tak, Ze drzite
Zehli¢ku nad dfezem obracené.
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Vypinaci automatika

Vyrobek je vybaven funkci automatického
vypnuti.

Pokud vyrobek odpociva nebo se
nepohybuje ve svislé poloze [cca

8 minut) nebo ve vodorovné poloze (cca
30 sekund), zazni 6x ton alarmu a zatne
blikat kontrolka| 7] Vyrobek pestane
ohfivat.

Chcete-li funkci automatického vypnuti
deaktivovat, zvednéte vyrobek a mirné jej
posuiite dopfedu a dozadu. Kontrolka
zhasne a vyrobek se znovu zahfiva.

UPOZORNENI:

Funkce automatického vypnuti
nenahrazuje odstranéni sitoveé zastrcky
ze sitoveé zasuvky.

Funkce automatického vypnutije navrzena
tak, aby snizila riziko pozaru, pokud
zapomenete vyrobek vypnout.

Protiodkapdvaci systém

Vyrobek mé k dispozici protiodkapavaci
systém. Pokud je teplota prili§ nizka k
vyrobé pary, systém zabrariuje vniknuti
vody unikajici ze Zehlici plochy m Tato
vlastnost zabrariuje vodni skvrny na
obleceni.

Filtr proti usazovani vodniho kamene

Nepouziveijte Zadné pfisady. Pfisady
mohou filtr poskodit.

Vyrobek disponuje filtrem proti usazovani
vodniho kamene. Jedné se o trvaly vodni
filtr. Filtr nemusi byt mé&nén ani udrzovan.

@ Cisténiapéce
/\ NEBEZPECi! Nebezpetiirazu elektrickym

proudem! Vytahnéte vzdy sitovou
Zastrcku| 8 |ze zasuvky pfed Cisténim
vyrobku.

/\ VAROVANI! Neponofuijte elektrické &4sti

vyrobku do vody nebo jinych kapalin.
Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.



Nedovolte, aby dovnitf vyrobku pronikla
voda nebojiné kapaliny.

K ¢isténi nepouZivejte abrazivni,
agresivnich ¢isticich prostfedka, kovové
piibory nebo tvrdé kartace.

1. Cistéte vyrobek lehce navihéenym
§atkem.

2. Cistéte zehlici plochu[ 1] vihkym
hadfikem a jemnym, neabrazivnim Cisticim
prostfedkem.

3. Povycisteninechte vSechny dily oschnout.

/\ NEBEZPECi! Nebezpetiiirazu elektrickym
proudem! Vzdy vytédhnéte sitovou
zastréku[ 8 ] ze zasuvky, nez naplnite
nadrzku na vodu.

Vyrobek mé k dispozici samocistici funkci,
kterd odstrariuje znecisténi a kalcifikace
parnich kanald.

Pouzijte samocistici funkci alespori 2x za
mésic.

Pokud pouzivate vodu z kohoutku: Po
kazdém pouziti pouzijte samocistici funkci.

1. Pfed nalévéanim vody do nadrzky na vodu:
Nastavte regulator péry| 4 |do polohy &
(bez pary).

2. Oteviete viko plniciho otvoru~w[ 3]
N&drzku na vodu napliite aZ po znacku
max|[11]

3. Otocteregulétor teploty|10| proti smeru
hodinovych ruci¢ek a az nadoraz do
polohy MIN.

4. Spoijte sitovou zastr¢ku| 8 |s vhodnou
zasuvkou.

5. Nastavte regulator teploty na nejvyssi
teplotu [otoc¢te az na doraz ve sméru
hodinovych rucicek]).

6. Nastavte regulator pary| 4 |do maximalni

parni polohy.

7. Pockeijte, az se vyrobek zahfeje a kontrolka
ohfevu[7]se rozsviti.

8. Drzte vyrobek vodorovné nad
umyvadlem.

9. Nastavte a podrzte tlacitko parniho
regulatoru | 4 |stisknuté tak dlouho v
poloze [, az uz nevystupuje zadnd péra
nebo vafici a znecisténd voda.

10. Vyprazdnéte jakoukoliv zbylou vodu z

nadrzky na vodu pfes plnici otvor s.

@® Skladovani

Pokud neni vyrobek pouzivan, skladujte
ho v origindlnim obalu.

Uchovévejte vyrobek a suchém misté
mimo dosah déti.

Skladujte vyrobek pouze s vyprazdnénou
nadrzkou na vodu.

@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidll.

&  oznaceni obalovych materiali
zkratkami (a) a Cisly (), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir alepenka / 80—98:
slozené latky.

,»\,  Phitfidéniodpadusefidte podle
b
a

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale pfedejte

k odborné likvidaci. O sbérnach
ajejich oteviracich hodinach se
mdZete informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan.

V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad
mate zékonna prava vici prodejci vyrobku.
VaSe zdkonnd prava nejsou nize uvedenou
zarukou nijak omezena.

I =y
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Z4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacind dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpedném misté&, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zarucni

doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To

platitaké pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek

poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo

udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku,
které podiéhaji béznému opotiebeni, a tim
plati jako opotiebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustoveé barevné patrony], ani se
nevztahuje na poskozeni rozbitnych dilt, napt.
spinac¢lnebo dilil ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho
pfipadu se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a ¢islo artiklu (IAN 478834_2410) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe,
titulni strdnce ndvodu [vlevo dole) nebo na
nalepce na zadninebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo
e-mailem, v nasledujicim textu uvedené
servisni oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom
mizete s piilozenym dokladem o zakoupeni
(pokladni stvrzenkou) a Gidaji k zdvadé a kdy
k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu,
kterd Vam byla sdélena.

@ Servis Ceskarepublika
Tel: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

upozornenia:

V nadvode na obsluhu, v stru¢nom navode a na obale sa pouzivajli nasledovné vystrazné

A

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol so signdlnym slovom
.Nebezpecenstvo” oznacuje
nebezpeclenstvo s vysokym
stupriomrizika, ktoré, ak samu
nevyhnete, bude mat za nasledok
smrtalebo vaZne zranenie.

N

Striedavy prud/striedaveé napéatie

Hz

Hertz [sietova frekvencia)

W

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“
oznacuje nebezpedenstvo so
strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa
mu nevyhnete, bude mat za nasledok
vézne zranenie alebo smrt.

®

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signalnym slovom ,Upozornenie*
pontka dalsie uzito¢né informécie.

%

Produkt pouZivajte len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signalnym slovom,,Pozor” oznacuje
nebezpecenstvo s nizkym stupriom
rizika, ktoré, ak samu nevyhnete,
bude mat za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

A\

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom!

(1

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Cce

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré st relevantné
pre produkt.
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NAPAROVACIA ZEHLICKA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je sucastou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajlce sa bezpeclnosti, pouzivania a
likvidacie. Skor ako za¢nete vyrobok pouzivat,
obozndmte sa so vietkymi pokynmik obsluhe
abezpecnosti. Vyrobok pouZivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dal$im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.

Tento produkt je ureny na Zehlenie odevu.
Nepouzivajte ho nainé ucely.

Tento produkt je uréeny len na pouzitie v
domadacnosti; nie je vhodny na komercné ucely.
Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za
Skody spbdsobené neodbornym pouzivanim.

Po vybaleni produktu skontrolujte, &ije balenie
kompletné a ¢i st vietky Casti v riadnom stave.
Pred pouzivanim odstraiite vetky obalové
materialy.

Naparovacia Zehli¢ka

Odmerka

Stru¢ny ndvod

Zehliaca plocha

RozpraSovac vody

Plniaci otvor ~g (nddrzka na vodu)
Regulator pary (so samocistiacou funkciou)
Tlacidlo na funkciu rozpra$ovania
Tla¢idlo na naparovanie

Kontrolka ([ohrievanie)
Napajacikébel (s ochranou proti
zalomeniu) a sietovd zastrcka
Podstavec

Regulétor teploty

[eN[o [~ [w]]=]

[a]°]

Znacka max

(max. mnozstvo vody 300 ml)
Odmerka

(max. mnoZzstvo vody 300 ml)

Vstup: 220-240V~,
50-60 Hz

Prikon: 1830-2180 W

Trieda ochrany: I

Spotreba energie

v pohotovostnomrezime: 047 W
Q Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO VSET-
KYMI BEZPECNOSTNYMI UPO-
ZORNENIAMI A POKYNMINA
OBSLUHU! KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT DALE],
ODOVZDAIJTE A] KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dbvo-
du nedodrzZania tohto ndvodu
na obsluhu zanika narok na zaru-
ku! Za nasledne vzniknuté Skody
nepreberame ziadnu zaruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlnych $k&d z ddvodu
neodborného pouzivania ale-
bo nedodrZania bezpelnost-
nych upozorneni hepreberdme
Ziadnu zodpovednost!
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A VYSTRAHA! OHROZENIA

ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE KOJENCOV A
DETI! Deti nenechavajte bez
dozoru v blizkosti obalovych
materidlov. Obalovy material
predstavuje nebezpeclen-
stvo udusenia. Deti Casto

A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poranenial
Produkt vypnite a odpojte
ho z elektrickej siete pred
vykonanim akychkolvek
Cistiacich prac atiez vtedy,
ked produkt nebudete
pouzivat.

podceiiujinebezpecenstvo A VYSTRAHA! Neodborné po-

spojené s obalovymi materi-
almi. Nedovolte, aby sa deti
dostali sa do blizkosti obalo-
veho materialu.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko

urazu elektrickym pridom!
Nepokusajte sa opravovat
produkt svojpomocne.

V pripade poruchy mézu
opravy vykonavat vylu¢ne
kvalifikovani odbornici.

A VYSTRAHA! Riziko trazu

elektrickym pridom!
Elektrické Casti produktu
neponarajte do vody alebo
inych kvapalin. Produkt nikdy

nedrzte pod te€ucou vodou.
A\ POZOR! Riziko urazu

elektrickym pridom!
NepouZivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt
poskodeny, odpojte ho od
elektrickej siete a obratte sa
na predajcu.
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uzitie m&ze spbsobit zrane-
nia. Tento produkt pouZzivajte
vylu¢ne podlatohto ndvodu.
Nepokusajte sa produkt Ziad-
nym spbsobom menit.

Tento produkt mézu pouzivat
deti od 8 rokov a starsie,

ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymialebo
dusevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,

ak st pod dozorom

alebo bolipoucené
ohladom bezpecného
pouzivania produktu a

ztoho vyplyvajlcich
nebezpedlenstiev.

Deti sanesmu s produktom
hrat.

Cistenie a idrzbu nesmd
vykondvat deti bez dozoru.
Produkt nesmiete ponechat
bez dozoru, ked’je pripojeny
k elektrickej sieti.



Pred naplnenim nadrzky

na vodu musite vytiahnut
sietovu zastrCku zo zasuvky.
Produkt sa smie pouZivat
alebo umiestiiovatibana
rovny a stabilny povrch.

Pri umiestiiovani produktu
dbajte prijeho pétke na

to, aby povrch na ktorom
podstavec stoji, bol stabilny.
Produkt sa nesmie pouzivat,
ak spadol, vykazuje viditelné

poskodenia alebo ak netesni.

Uistite sa, Ze menovité
napatie na typovom titku
zodpoveda sietovému
napatiu vasho napadjacieho
zdroja.

Produkt méa zvysenu
spotrebu energie.
Nezapdjajte do tohoisteho
elektrického obvodu Ziadne
iné zariadenia [napr. radiatory,
klimatizacie atd.).

Produkt nepouZzivajte, ak

je poskodeny napdjaci
kdbel alebo zastrcka, ak
produkt nefunguje alebo

je akymkolvek spbsobom
poskodeny.

Odpora¢ame vam
nepouzivat Ziadne
predlzovacie kdble. Ak je
viak nevyhnutne potrebny
predlzovaci kabel, musi byt
dimenzovany na pridovy tok
minimalne 10 A. PredlZovaci
kdbel uloZte tak, aby sa o
nikto nemohol potknut ainak
ho poskodit.

Produkt pouZivajte len v
suchychinteriéroch.

Produkt nepouZzivajte s
mokrymi rukami alebo
vtedy, ked stojite na mokrej
podlahe. Sietovu zastréku
nechytajte mokrymi rukami.
Produkt pred odpojenim
od napdjania vZdy najprv
vypnite.

Sietovu zastr¢ku a napajaci
kdbel pravidelne kontroluijte,
Cinie su poskodené.

Ak je napéjacie vedenie
tohto produktu poskodene,
musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca, alebo
podobne kvalifikovana
0soba, aby sa predislo
nebezpedlenstvam.
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Chrante napajaci kabel pred
poskodenim. Nenechajte

ho visiet nad ostrymi

hranami a nestlacajte ho, ani
ho neohybajte. Napéjaci
kdbel drzte v dostatocnej
vzdialenosti od horucich
pléch a otvoreného
plamefia. Davajte pozor nato,
aby nikto omylom nemohol
za vedenie potiahnut alebo
of zakopnut.

Produkt dalej nepouzivaijte,
kedje poskodena

ochrana proti zalomeniu na
napdjacom kablil

Sietovu zastrCku netahajte

Z0 zasuvky za napajaci kabel
a napajaci kabel neovijajte
okolo produktu.

Produkt, napajacikabel a
sietovu zastréku chraiite pred
prachom, priamym sine¢nym
Ziarenim, kvapkajicou a
striekajucou vodou.

Produkt musi byt vzdialeny
aspoi 50 cm od inych pred-
metov (zclony, steny, atd.).

Produkt chraiite pred teplom.

Produkt nepouzivajte

v blizkosti otvoreného
plamefia alebo zdrojov
tepla — ako st sporaky alebo
vykurovacie telesa.
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Produkt skladujte na
chladnom, suchom mieste,
chraneny pred vihkostou a
mimo dosahu deti.

Riziko popalenia

Kedje produkt zahriaty,
chytajte ho vylu¢ne za
rukovat.

Para je velmi horuca. Nikdy
nedrzte ruky pred vystupom
pary.

Zehliacej plochy sa pocas
prevadzky alebo v nahriatom
stave [napr. na kontrolu
teploty] nedotykajte.
Zehli¢ku a jej napéjaci kabel
udrZiavajte mimo dosahu
deti, ktoré su mladsie ako

8 rokov, ak je zapnuté alebo
sa chladi.

@ Pred prvym pouzitim

Odistrafite obalovy material. Skontrolujte, Ci
bolidodané vietky diely.

Na odstranenie eventualneho poskodenia
zvyroby alebo pocas prepravy

najprv pred prvym zehlenim ozehlite
jednoduchy kus latky (napr. utierku alebo
handru).

UPOZORNENIE: Produkt m&Ze pri prvom
pouZziti uvolfiovat mierne vypary alebo
zapach. |de o zvysky z vyroby alebo z
prepravy, ktoré rychlo zmiznu. Okrem toho
sam&zu vyskytovat tiché zvuky ako je
praskanie alebo pukanie. Tieto tieZ rychlo
zmizn(, ked'sa plastoveé Casti prispdsobia
prevadzkovym podmienkam.



@® Obsluha

Rucicka za regulatorom teploty|10| ukazuje
na aktudlne nastavenie teploty.

Regulétor teploty otocte v smere
hodinovych ru¢iciek od minimalneho
nastavenia MIN aZ na Zelany teplotny
stupen.

Regulétor teploty je rozdeleny do

3 oblasti. Toto st hrubé odporucania pre
rdzne druhy latok:

Symbol Nastavenie

Nizka teplota
Pre syntetické latky (napr. nylon)
Stredné teplota

5 Pre citlivé latky (napr. hodvéab

alebovina)

Vysoka teplota
& Pre hrubé latky (napr. bavina

alebolan)

Najvyssia teplota
\ll Na parné Zehlenie

/\ OPATRNE! Pred Zehlenim vZdy skontrolujte
pokyny na Zehlenie tkaniny alebo odevu.
Normadlne ich ndjdete na nasitej etikete.

/\ DOLEZITE! Produkt vZdy pouZivajte na
rovnom a stabilnom podklade.

1. Otocte regulétor teploty|10| proti smeru
hodinovych rucic¢iek az nadoraz do
polohy MIN.

2. Sietovu zastr¢ku| 8 |zapojte do vhodnej
zasuvky. Kontrolka| 7 |sa rozsvieti.

3. Uistite sa, Ze je nap4jaci kabel ulozené
bezpecne.

4. Nastavte regulator teploty na Zelanu
teplotu.

Ak produkt este nedosiahol nastavenu
teplotu a nahrieva sa, kontrolka| 7 | blika.
Ked'sa dosiahne nastavend teplota,
kontrolka svieti.

5. Ked'sadosiahne nastavena teplota,
mozete zalat Zehlit.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko trazu
elektrickym pridom! Sietovu zastréku
vzdy vytiahnite zo zasuvky, ak idete plnit
nadrzku na vodu.

/\ OPATRNE! Napliite nadrzku na vodu
vodou z vodovodu alebo destilovanou
vodou bez prisad. Ak je vo vasom
regione tvrda voda, pouzite destilovanu
vodu. Pri stredne tvrdej vode: ZmieSajte
destilovant vodu a vodu z vodovodu v
pomerell.

@ UPOZORNENIA:
Informuijte sa u svojho lokéineho
dodavatela vody o tvrdosti vody vo Vasej
domacnosti.
Kapacita nadrzky na vodu je pribl. 300 ml.
Znacka max [11] pre maximalnu hladinu
vody plati v pripade, Zze produkt stoji
zvislo napodstavci[9]
Pred naplnenim vody do nddrzky na vodu:
Nastavte regulator pary| 4 |do polohy &
(Ziadna para).

/\ DOLEZITE! Na naplnenie nadrzky na vodu
pouzite odmerku[12.

1.  Opirite produkt o podstavec a nakloiite ho
do uhla pribl. 45° smerom dopredu.

2. Otvorte kryt plniaceho otvoru s .

3. Do néadrzky na vodu opatrne nalejte vodu.
Neprekracujte znacku max .

4. Zatvorte kryt plniaceho otvoru s .

0
. o g0f
Funkcia rozprasovania 92
[~

V pripade potreby mézete latku pred

Zehlenim pokropit vodou. Na to stlacte
tla¢idlo na funkciu rozprasovania[ 5 ]
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. =
Naparovanie {{g

V pripade potreby mozete latku s
pomocou Zehliacej plochy | 1 |naparit.Na
to stlacte tlacidlo na naparovanie[ 6 ]

UPOZORNENIA:

Regulétor teploty|10/by mal byt nastaveny
na 5=, aby vypustil paru.

Naparovanie mdzete pouZit aj vo
vertikélnej polohe.

Parné Zehlenie

Ak je to potrebné, mbZete nastavit
nepretrzity vystup pary.

Regulétor teploty [10] by ste mali nastavit
na najvyssi stupen /\U\ pretoZe v opa¢nom
pripade nebude vyrobené dostatocné
mnozstvo pary. Kontrolka[ 7] blika, kym
produkt nedosiahne nastavenu teplotu a
dalej sa zohrieva.

Ked'sa dosiahne nastavena teplota,
kontrolka svieti.

Nastavte reguldtor pary| 4 |na pozadovanu
teplotu. Regulator pary ma 3 polohy
nastavenia:

o\
Ziadna para Minimalne Maximélne
mnoZstvo mnoZstvo

pary pary

@ UPOZORNENIE: Nepretrzity vystup pary

je mozny len vo vodorovnej polohe. Ak
drzite produkt vo vzpriamenej polohe
alebo ho vypnete, vystup pary sa prerusi.

Ukoncit parné Zehlenie: Nastavte regulator
pary[4]do polohy $ (¥iadna para).

Otocte regulator teploty [10] proti smeru
hodinovych ruciciek az na doraz do
polohy MIN.
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Nastavte regulétor pary| 4 |do polohy

8 (Ziadna para). Podstavec| 9 | produktu
postavte narovny a stabilny povrch.
Vytiahnite sietovu zastréku| 8 |zo z4suvky.
Produkt nechajte vychladnut (to trva
pribl. 15 minut). Produkt nenechavajte bez
dozoru, kedje este horuci.

Aby ste predisli vapenatym usadenindm,
vyprazdnite nddrzku na vodu po kazdom
pouZiti. Otvorte kryt plniaceho otvoru

A\ ) . Vyprazdnite nadrzku na vodu cez
plniaci otvor “® tak, Ze podrZite Zehli¢ku
hore dnom nad umyvadiom.

Automatické vypinanie

Produkt mé funkciu automatického
vypinania.

Ked je produkt v zvislej polohe pribl.

8 minut) alebo vo vodorovnej polohe
(pribl. 30 sekind] v pokoiji alebo ked
sanehybe, 6x zaznie toén alarmu a
kontrolka| 7 | zablika. Produkt sa prestane
zohrievat.

Ak chcete deaktivovat funkciu
automatického vypinania, produkt
zdvihnite a trochu s nim pohybte. Kontrolka
zhasne a produkt sa znova zohrieva.

UPOZORNENIA:

Funkcia automatického vypinania nie je
néhradou za vytiahnutie sietovej zastrcky
70 Zasuvky.

Funkcia automatického vypinania ma znizit
riziko poZziaru, ak by ste zabudli produkt
vypnut.

Systém proti kvapkaniu

Produkt je vybaveny systémom proti
kvapkaniu. Ak je teplota prilis nizka na to,
aby sa vytvorila para, systém zabrani tomu,
aby voda unikala zo zehliacej plochy [ 1].
Tato vlastnost zabrani flakom od vody na
vasom obleceni.



Filter proti vodnému kameiiu
Nepouzivajte Ziadne pridavné
prostriedky. Pridavné latky m&2u filter
poskodit.
Produkt je vybaveny filtrom proti
vodnému kameiiu. Je to permanentny
vodny filter. Filter nie je potrebné menit ani
nevyZaduje udrzbu.

@ Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko Urazu
elektrickym pradom! Sietovt zastréku
vZdy pred Cistenim produktu vytiahnite zo
zasuvky.

A\ VYSTRAHAI Elektrické &asti produktu
nepondrajte do vody aleboinych
kvapalin. Produkt nikdy nedrzte pod
teCucou vodou.

Zabraiite vode alebo inym kvapalindm
vniknut do vnutra produktu.

Na Cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne,
agresivne Cistiace prostriedky alebo
tvrde kefy.

1. Produkt gistite mierne navihéenou
handrou.

2. Zehliacuplochul 1 |o¢istite s vihkou
handrou a miernym neabrazivnym Cistiacim
prostriedkom.

3. Poocisteni nechajte vietky ¢asti uschnut.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko trazu
elektrickym pridom! Sietovu zastréku
vZdy vytiahnite zo zasuvky, ak idete plnit
nadrzku na vodu.

Produkt m4 samocistiacu funkciu, ktord
odstrafiuje znecistenie a zavapnenie
parnych kandlov.

Funkciu samocistenia pouZite aspoii 2x za
mesiac.

Ked'pouzivate vodu z vodovodu:
Samodistiacu funkciu pouzite po kazdom
pouziti.

1.  Pred naplnenim vody do nadrzky na vodu:
Nastavte regulator pary| 4 |do polohy
(Ziadna para).

2. Otvorte kryt plniaceho otvoru s .
N&drzku na vodu napliite po znacku
max|[11]

3. Otocte regulator teploty|10| proti smeru
hodinovych ru¢iciek az na doraz do
polohy MIN.

4. Sietovu zastr¢ku| 8 | zapojte do vhodnej
zasuvky.

5. Nastavte regulator teploty na najvyssiu
teplotu [otocCte az na doraz v smere chodu
hodinovych ruciciek).

6. Nastavte regulator pary na maximalnu
paru.

7. Pockajte, kym sa produkt nahreje a
kontrolka pre proces nahrievania
zhasne.

8. Produkt podrzte vo vodorovnej polohe
nad umyvadiom.

9. Regulator pary| 4 |drzte stlateny v polohe
£, az kym uZ viac nebude unikat Ziadna
para alebo vriaca a znecistend voda.

10. Vyprazdnite nddrzku na voduod
pripadnych zvyskov vody cez plniaci
otvor @,

@® Skladovanie

Ked'produkt nepouzivate, odlozte hov
originadlnom obale.

Produkt uchovévajte na suchom mieste
mimo dosahu deti.

Produkt skladujte len s vyprazdnenou
nadrzkou na vodu.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materiélov,
ktoré mdzete odovzdat na miestnych
recykla¢nych zbernych miestach.

&)  obalovych materidlov pre triedenie
odpadu, si oznacené skratkami [a) a
Cislami (o) s nasledujicim vyznamom:
1-7: Plasty / 20—22: Papier a karton /
80-98: Spojene latky.

/,\,  Vsimajte siprosim oznaCenie
b
a
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« OmoZnostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosliZil, v zaujme
ochrany Zivotného prostredia

ho neodhodte do domoveho
odpadu, ale odovzdajte na odbornu
likvidaciu. Informéacie o zbernych
miestach aich otvéracich hodindch
ziskate na Vasej prislusnej sprave.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v

stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb méte
zakonné prava vodi predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie st Ziadnym sposobom
obmedzené na$ou zarukou uvedenou nizsie.

Z4ruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaru¢nd doba zacina plynat ddtumom
kapy. Original dokladu o kupe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akeékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase ndkupu je potrebné
nahlasit ihned'po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakdpenia
preukéze, Ze vyrobok vykazuje chyby
materialu alebo spracovania, podla viastného
uvazenia Vdm ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢nd doba sa na zéklade
poskytnutej zaru¢nej reklamacie neprediZuje.
To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zéruka je neplatnag, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouZivany
alebo udrZiavany.

Z4ruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehajui beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuijl za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
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nabijatelné batérie, hadice, atramentoveé
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti,
napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

Pre zaru¢enie rychleho spracovania Vasej
poZiadavky dodrzte prosim nasledujlice

pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a ¢islo vyrobku
(IAN 478834_2410) ako dokaz o kiipe.

Cislo vyrobku ngjdete na typovom stitku,
gravlre, na prednej strane Vasho ndvodu (dole
vlavo] alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnu funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte nasledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom
mozete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladni¢ny listok] a uvedenim, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vdm oznamenu adresu
servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta:  owim@lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mitdem
Signalwort ,Gefahr“ bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

N

Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

W

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mitdem
Signalwort ,Warnung“ bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

®

HINWEIS: Dieses Symbol mitdem
Signalwort Hinweis" bietet weitere
niitzliche Informationen.

%

Verwenden Sie das Produkt nurin
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort Vorsicht” bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringe
oder méBige Verletzung zur Folge
haben kann.

A\

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

(1M

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

g

Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat
mit den fiir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
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DAMPFBUGELEISEN

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung st Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist zum Biigeln von Kleidung
vorgesehen. Verwenden Sie es nicht fiir
andere Zwecke.

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in
Haushalten vorgesehen; es ist nicht fiir die
gewerbliche Verwendung geeignet.

Der Hersteller libernimmt keine Haftung
fiir Schaden aufgrund unsachgemaBer
Verwendung.

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollstandig ist und
alle Teile in ordnungsgeméaBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

1 Dampfbiigeleisen
1 Messbecher
1 Kurzanleitung

Biigelsohle

Wasserdiise

Einfllloffnung @ (Wassertank)
Dampfregler [mit Selbstreinigungsfunktion)
Taste fiir die Spriihfunktion

Taste fiir DampfstoB

Kontrollleuchte [Heizen)
Anschlussleitung [mit Knickschutz] und
Netzstecker

Sockel

Temperaturregler

Markierung max

(max. Wasserfiillmenge 300 ml)
Messbecher

(max. Wasserfiillmenge 300 ml)

[eIN[o o]~ [ew]]—]

[l

Eingang: 220-240V~,50—-60 Hz
Leistungsaufnahme:  1830-2180 W
Schutzklasse: |

Stromverbrauchim

Standby-Modus: 047W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTES
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN
SIE AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!
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Im Falle von Schaden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt
Ihr Garantieanspruch! Fiir
Folgeschaden wird keine
Haftung tibernommen!

Im Falle von Sach- oder
Personenschaden aufgrund
einer unsachgemaéBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird
keine Haftung lilbernommen!

A WARNUNG! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht
mit dem Verpackungs-
material unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial
stellt eine Erstickungsgefahr
dar.Kinder unterschatzen
die damit verbundenen
Gefahren haufig. Halten
Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.

/\ GEFAHR! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie
nicht, das Produkt selbst
zureparieren. Im Fall
einer Fehlfunktion diirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie die
elektrischen Teile des
Produktes nichtin Wasser
oder andere Fliissigkeiten
ein. Halten Sie das Produkt
niemals unter flieBendes
Wasser.

/A VORSICHT! Stromschlag-
risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt vom
Stromnetz und wenden Sie
sich an Ihren Handler, wenn
es beschadigt ist.

A WARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie das
Produkt aus und trennen Sie
es vom Stromnetz, bevor
Sie Reinigungsarbeiten
durchfiihren und wenn das
Produkt nichtin Verwendung
ist.

A WARNUNG! Eine
unsachgemaBe Verwendung
kann zu Verletzungen fiihren.
Verwenden Sie dieses
Produkt ausschlieBlich dieser
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das
Produktinirgendeiner Weise
zuandern.



Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs

des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht

von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Das Produkt darf nicht
unbeaufsichtigt bleiben,
solange es an das Stromnetz
angeschlossenist.

Bevor der Wassertank

mit Wasser gefiillt wird,

muss der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen
werden.

Das Produkt darf
ausschlieBlich auf einer
ebenen und stabilen
Oberflache verwendet oder
abgestellt werden.

Achten Sie beim Platzieren
des Produkts auf seinem
Sockel darauf, dass die Ober-
flache, auf der der Sockel
steht, stabil ist.

Das Produkt darf nicht ver-
wendet werden, wenn es
fallengelassen wurde, es
sichtbare Anzeichen von
Schaden aufweist oder
wenn es leckt.

Achten Sie darauf, dass die
Nennspannung am Typen-
schild mit der Netzspannung
Ihrer Stromversorgung
tbereinstimmt.

Das Produkt hat einen
erhdhten Energiebedarf.
SchlieBen Sie keine anderen
Geréte (z.B. Heizgeriate,
Klimaanlagen usw.) an den
gleichen Stromkreislauf an.
Nehmen Sie das Produkt
nichtin Betrieb, wenn die
Anschlussleitung oder

der Stecker beschadigt
sind, wenn das Produkt
nicht funktioniert oder
inirgendeiner Weise
beschadigtist.
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Es wird empfohlen, keine
Verlangerungsleitungen

zu verwenden. Falls eine
Verlangerungsleitung je-
doch unbedingt notwendig
sein sollte, muss sie fiir einen
Stromfluss von mindestens

10 Aausgelegt sein. Verlegen
Sie die Verlangerungsleitung
so, dass niemand dariiber
stolpern kann und sie nicht
anderweitig beschadigt
werden kann.

Verwenden Sie das Produkt

nur in trockenen Innenrdumen.

Bedienen Sie das Produkt
nicht mit nassen Handen oder
wenn Sie auf einem nassen
FuBboden stehen. Beriihren
Sie den Netzstecker nicht mit
nassen Handen.

Schalten Sie das Produkt stets
aus, bevor Sie es von der
Stromversorgung trennen.
Uberpriifen Sie den
Netzstecker und die
Anschlussleitung regelmaBig
auf Schaden.
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Wenn die
Netzanschlussleitung dieses
Produktes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.
Schiitzen Sie die
Anschlussleitung vor
Schaden. Lassen Sie sie

nicht Gber scharfe Kanten
h&ngen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten
Sie die Anschlussleitung von
heiBen Oberflachen und
offenen Flammen fern. Achten
Sie darauf, dass niemand
versehentlich daran ziehen
oder dariiber stolpern kann.
Benutzen Sie das Produkt
nicht weiter, wenn der
Knickschutz an der
Anschlussleitung beschadigt
ist!

Ziehen Sie den Netzstecker
nichtan der Anschlussleitung
aus der Steckdose

und wickeln Sie die
Anschlussleitung nichtum das
Produkt.



Schiitzen Sie Produkt,
Anschlussleitung und
Netzstecker vor Staub,
direkter Sonneneinstrahlung,
Tropf- und Spritzwasser.
Halten Sie das Produkt
mindestens 50 cm von
anderen Gegenstanden
entfernt (Vorhange, Wande
USW.).

Schiitzen Sie das Produkt
vor Hitze. Stellen Sie das
Produkt nichtin der Nadhe
von offenen Flammen oder
Hitzequellen — wie Ofen
oder Heizgeraten — auf.
Lagern Sie das Produkt an
einem kiihlen, trockenen Ort,
geschiitzt vor Feuchtigkeit
und auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

Verbrennungsrisiken

Fassen Sie das Produkt
ausschlieBlich am Griff an,
wenn es aufgeheiztist.
Dampf ist sehr heiB. Halten Sie
niemals Ihre Hande vor den
DampfausstoB.

Fassen Sie die Biigelsohle
nicht wahrend des Betriebs
oderim aufgeheizten
Zustand an (z.B.umdie
Temperatur zu liberpriifen).

Halten Sie das Biigeleisen
und dessen Anschlussleitung
auBer Reichweite von
Kindern, die jiinger als

8 Jahre alt sind, wenn es
eingeschaltetist oder
abkaihit.

@ Vor der ersten Verwendung

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Uberpiriifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind.

Um eventuelle Produktions- oder
Transportriickstdnde zu entfernen,
biigeln Sie vor dem ersten Gebrauch ein
einfaches Stoffstiick (z. B. ein Tuch oder
einen Lappen).

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch kann das
Produkt leichte Dampfe oder Geriiche
absondern. Dies sind Produktions-

oder Transportriickstdnde, die schnell
verschwinden. AuBerdem kénnen leise
Gerausche, wie Knacken oder Knistern,
auftreten. Diese verschwinden ebenfalls
schnell, nachdem sich die Kunststoffteile
bei Betriebsbedingungen endgiiltig
eingepasst haben.

@ Bedienung

Der Zeiger hinter dem Temperaturregler
zeigtauf die aktuelle
Temperatureinstellung.

Drehen Sie den Temperaturreglerim
Uhrzeigersinn von der Minimaleinstellung
MIN auf die gewlinschte Temperaturstufe.
Der Temperaturregler istin 3 Bereiche
unterteilt. Dies sind grobe Empfehlungen
fir unterschiedliche Stoffarten:
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Symbol

Niedrige Temperatur
Fir synthetische Stoffe (z. B. Nylon]

Mittlere Temperatur
5 Fir empfindliche Stoffe (z. B. Seide

Einstellung

oder Wolle)
Hohe Temperatur
é Fr grobe Stoffe (z. B. Baumwolle
oder Leinen)
/\ Hochste Temperatur
Fiir Dampfbiigeln

/\ ACHTUNG! Priifen Sie vor dem Biigeln
immer die Biigelhinweise des Stoffes oder
derKleidung. Normalerweise finden Sie
diese auf einem angenéhten Etikett.

/\ WICHTIG! Verwenden Sie das Produkt
immer auf einem ebenen und stabilen
Untergrund.

1. Drehen Sie den Temperaturregler[10)
entgegen dem Uhrzeigersinn und bis zum
Anschlag auf die Position MIN.

2. Verbinden Sie den Netzstecker|[ 8]
mit einer geeigneten Steckdose. Die
Kontrollleuchte[ 7 ]leuchtet auf.

3. Stellen Sie sicher,dass die
Anschlussleitung sicher verlegtist.

4. Stellen Sie den Temperaturregler auf die
gewiinschte Temperatur.

Solange das Produkt die eingestellte
Temperatur noch nicht erreicht hat und
aufheizt, blinkt die Kontrollleuchte[ 7.
Wird die eingestellte Temperatur erreicht,
leuchtet die Kontrollleuchte.

5. Wenndie eingestellte Temperatur erreicht
ist, kdnnen Sie mit dem Biigeln beginnen.
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/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Ziehen
Sieimmer den Netzstecker| 8] aus der
Steckdose, bevor Sie den Wassertank
befiillen.

/\ ACHTUNG! Befiillen Sie den Wassertank
mit Leitungswasser oder destilliertem
Wasser ohne Zusatzstoffe. Falls in lhrer
Region hartes Wasser vorkommt,
verwenden Sie destilliertes Wasser.

Bei mittelhartem Wasser: Mischen Sie
destilliertes Wasser und Leitungswasser im
Verhéltnis 1:1.

@ HINWEISE:
Informieren Sie sich bei lhrem értlichen
Wasserversorger iber die Wasserhérte
Ihres Haushalts.
Das Fassungsvermdgen des Wassertanks
betragt ca. 300 ml.
Die Markierung max|[11]fiir den maximalen
Wasseifiillstand ist giiltig, wenn das
Produkt senkrecht auf dem Sockel [ 9]
steht.
Vor dem Einfiillen von Wasser inden
Wassertank: Stellen Sie den Dampfregler
auf die Position 3 (kein Dampf).

/\ WICHTIG! Verwenden Sie den
Messbecher|[12}, um den Wassertank zu
befiillen.

1.  Stiitzen Sie das Produkt auf dem Sockel ab
und kippen Sie esin einem Winkel von ca.
45° nach vorne.

2. Klappen Sie den Deckel der Einfiilléffnung
aw[3]auf.

3. GieBen Sie vorsichtig Wasser in den
Wassertank. Uberschreiten Sie nicht die
Markierung max [11]

4. Klappen Sie den Deckel der Einfiilléffnung

B ZU.
0de
Spriihfunktion $o?
S

Bei Bedarf k&nnen Sie den Stoff vor dem
Biigeln mit Wasser bespriihen. Driicken Sie
dafiir die Taste fiir die Spriihfunktion[ 5.



DampfstoB @%

Bei Bedarf kénnen Sie den Stoff durch die
Biigelsohle m bedampfen. Driicken Sie
dafiir die Taste fiir den DampfstoB [

@ HINWEISE:

Der Temperaturregler|10|sollte auf
== eingestelit werden, um Dampf
auszustoBen.

Sie kénnen den DampfstoB auchin
vertikaler Position verwenden.

Dampfbiigeln

Bei Bedarf kénnen Sie eine kontinuierliche
Dampfabgabe einstellen.

Der Temperaturregler|10|sollte auf die
héchste Stufe ) gestellt werden,

da ansonsten nicht geniigend Dampf
produziert werden kdnnte. Die
Kontrollleuchte | 7 | blinkt, solange das
Produkt noch nicht die eingestellie
Temperatur erreicht hat und sich weiter
aufwarmt.

Die Kontrollleuchte leuchtet, wenn die
eingestellte Temperatur erreicht wurde.
Stellen Sie den Dampfregler| 4 |auf

die gewiinschte Dampfmenge ein.

Der Dampfregler kann auf 3 Positionen
eingestellt werden:

@ Al (/(.\\)

P
.

Kein Minimaler Maximaler
Dampf Dampf Dampf

HINWEIS: Die kontinuierliche
Dampfabgabe ist nur in waagerechter
Position m&glich. Wenn Sie das Produkt
senkrecht halten oder abstellen, wird die
Dampfabgabe unterbrochen.

Dampfbiigeln beenden: Stellen Sie
den Dampfregler auf die Position 5%
(kein Dampf].

Drehen Sie den Temperaturregler
gegenden Uhrzeigersinn und bis zum
Anschlag auf die Position MIN.

Stellen Sie den Dampfregler| 4 |auf die
Position % (kein Dampf). Stellen Sie den
Sockel[9]des Produkts auf einer ebenen
und stabilen Oberflache ab.

Ziehen Sie den Netzstecker[ 8 ]aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt abkiihlen [dies
dauert ca.15 Minuten). Lassen Sie das
Produkt nicht unbeaufsichtigt, solange es
noch heiB ist.

Um Kalkablagerungen vorzubeugen,
entleeren Sie den Wassertank nach jedem
Gebrauch. Offnen Sie dafiir den Deckel
der Einfillldffnung gy [3 ] Entleeren Sie den
Wassertank lber die Einfilléffnung oy,
indem Sie das Biigeleisen kopfiiber liber
ein Waschbecken halten.

Abschaltautomatik

Das Produkt ist mit einer Abschaltautomatik
ausgestattet.

Wenn das Produkt in aufrechter Position
(ca. 8 Minuten) oder in horizontaler Position
(ca. 30 Sekunden) ruht oder nicht bewegt
wird, ertdnt 6x ein Alarmton und die
Kontrollleuchte[ 7 ] blinkt. Das Produkt hért
auf zu heizen.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren,
heben Sie das Produkt an und

bewegen Sie es leicht hin und her. Die
Kontrollleuchte | 7 | erlischt und das Produkt
heizt wieder auf.

HINWEISE:

Die Abschaltautomatik ist kein Ersatz fiir das
Entfernen des Netzsteckers| 8 |aus der
Steckdose.

Die Abschaltautomatik soll die Brandgefahr
verringern, wenn Sie vergessen, das
Produkt auszuschalten.
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Antitropfsystem
Das Produkt verfiigt iiber ein
Antitropfsystem. Wenn die Temperatur
zu niedrig ist,um Dampf zu erzeugen,
verhindert das System, dass Wasser
aus der Bligelsohle| 1 |austritt. Diese
Eigenschaft verhindert Wasserflecken auf
Ihrer Kleidung.

Antikalkfilter
Verwenden Sie keine Zusétze. Zusatze
kénnen den Filter beschédigen.
Das Produkt verfiigt liber einen
Antikalkfilter. Dies ist ein permanenter
Wasserfilter. Der Filter muss weder
ausgetauscht noch gewartet werden.

@ Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Ziehen
Sieimmer den Netzstecker[8]aus
der Steckdose, bevor Sie das Produkt
reinigen.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen
Teile des Produkts nichtin Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes Wasser.
Lassen Sie kein Wasser oder andere
Fliissigkeiten in das Innere des Produkts
gelangen.

Verwenden Sie zur Reinigung
keine scheuernden, aggressiven
Reinigungsmittel oder harten Biirsten.

1. Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

2. Reinigen Sie die Biigelsohle| 1 |mit einem
feuchten Tuch und einem milden, nicht
scheuernden Reinigungsmittel.

3. Lassen Sie nach der Reinigung alle Teile
trocknen.

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Ziehen
Sieimmer den Netzstecker| 8 |aus der
Steckdose, bevor Sie den Wassertank
befiillen.
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Das Produkt verfiigt liber eine
Selbstreinigungsfunktion, die
Verschmutzungen und Verkalkungen der
Dampfkanéle entfernt.

Verwenden Sie die
Selbstreinigungsfunktion mindestens 2x
im Monat.

Wenn Sie Leitungswasser

verwenden: Verwenden Sie die
Selbstreinigungsfunktion nach jedem
Gebrauch.

Vor dem Einfiillen von Wasserinden
Wassertank: Stellen Sie den Dampfregler
auf die Position 5 (kein Dampf].
Offnen Sie den Deckel der Einfiilléffnung
~w [3] Filllen Sie den Wassertank bis zur
Markierung max [11].

Drehen Sie den Temperaturregler
gegenden Uhrzeigersinn und bis zum
Anschlag auf die Position MIN.
Verbinden Sie den Netzstecker| 8 | mit
einer geeigneten Steckdose.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die
hochste Temperatur (bis zum Anschlag im
Uhrzeigersinn drehen).

Stellen Sie den Dampfregler[ 4]auf die
maximale Dampfposition.

Warten Sie, bis sich das Produkt aufgeheizt
hat und die Kontrollleuchte fiir den
Heizvorgang|7 |aufleuchtet.

Halten Sie das Produkt waagerecht iiber
einem Waschbecken.

Stellen und halten Sie den Dampfregler[ 4]
so lange auf die Position B biskein Dampf
oder kochendes und verunreinigtes
Wasser mehr austreten.

Entleeren Sie den Wassertank von
eventuell verbliebenem Wasser iiber die
Einflilléffnung W,



@ lLagerung
Lagern Sie das Produkt in der Original-
verpackung, wenn es nichtin
Verwendung ist.
Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auBerhalb der Reichweite
vonKindern auf.
Lagern Sie das Produkt nur mit entleertem
Wassertank.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die Sie liber
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen
kdénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  derVerpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20—22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Y Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es
ausgedient hat,im Interesse des
Umweltschutzes nichtinden
Hausmiill, sondern fiihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestelltund vor der
Auslieferung sorgfaltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werdenin keiner Weise durch unsere unten
aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3
Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf,
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produktinnerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem VerschleiB unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewahrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 478834 _2410) als Nachweis
fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt,
der Startseite der Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, wenden Sie sich zunachst
telefonisch oder per E-Mail an die unten
aufgefiihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst

wurde, kénnen Sie es kostenlos an die

Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen,
inder die Einzelheiten des Defekts und der
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 0800543511
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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